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Avantage clinique : ce produit permet de sceller le canal radiculaire pour prévenir 
une réinfection de la dent.

Lorsque cela est requis par le règlement européen relatif aux dispositifs médicaux 
(MDR EU 2017/745). Un résumé des caractéristiques de sécurité et des performances cliniques 
(Summary of Safety and Clinical Performance, SSCP) est disponible et peut être téléchargé à 
partir de l’adresse suivante : https://ec.europa.eu/tools/eudamed

L’IUD-ID de base de ce dispositif est 80515118720000025D.

COMPOSITION DU PRODUIT
Les pointes de gutta-percha contiennent environ 20 % de polyisoprène et de cire, ainsi 
qu’environ 80 % de charges comme l’oxyde de zinc ou le sulfate de baryum. Ce produit contient 
également des phénols et des colorants azoïques à une concentration inférieure à 1 % chacun. 
Aucun des composants du produit ne contient de composés pharmacologiquement actifs.

INDICATIONS D’UTILISATION 
Les pointes de gutta-percha sont utilisées pour combler (obturer) un canal radiculaire ouvert 
lors d’un traitement de canal.

CONTRE-INDICATIONS 
Aucune connue.

AVERTISSEMENTS
• Ce produit ne doit pas être utilisé sur des patients ayant des antécédents de réaction 

allergique à l’un de ses composants (voir « Composition du produit »).
• Ce produit est non stérile. Ne pas nettoyer, désinfecter ou stériliser le produit.
• Ce produit est conçu pour être utilisé sur un seul patient. Ne pas réutiliser en raison 

du risque de contamination croisée.

PRÉCAUTIONS
• Porter un équipement de protection individuelle (PPE) lors de l’utilisation et de la 

manipulation de ce produit.
• Utiliser une digue en caoutchouc pour éviter l’ingestion accidentelle de produit et pour 

empêcher la contamination du canal radiculaire par la salive, le sang et les fl uides du sillon 
gingival. Une contamination par des fl uides peut entraîner l’échec du traitement du canal 
radiculaire.

• Inspecter la pointe de gutta-percha avant de l’insérer dans un canal radiculaire. Ne pas 
utiliser de pointes déformées.

• Toujours utiliser le matériau de gutta-percha en association avec un scellant endodontique.
• Veiller à ce que le matériau de gutta-percha ne soit pas introduit au-delà d’un foramen 

apical afi n d’éviter toute blessure des tissus périapicaux et des structures anatomiques 
(par exemple, un sinus maxillaire ou un nerf alvéolaire inférieur).

• Suivez les techniques d’obturation appropriées pour éviter les accidents de procédure 
qui pourraient entraîner une extrusion périapicale du matériau de gutta-percha ou une 
sous-obturation du canal radiculaire.

ÉVÉNEMENTS INDÉSIRABLES
Si un incident grave survient dans le cadre de l’utilisation de ce dispositif médical, le signaler au 
fabricant, Kerr Italia, S.r.l. et aux autorités compétentes du pays de l’utilisateur et/ou du patient.

INSTRUCTIONS ÉTAPE PAR ÉTAPE
• Lorsque la taille adéquate n’est pas disponible.
• Lorsque le canal est extrêmement étroit.

1. Sécher soigneusement un canal radiculaire propre et instrumenté selon votre procédure 
clinique standard.

2. Sélectionner une pointe de gutta-percha qui correspond à la conicité et à la taille d’un canal 
radiculaire instrumenté.

3. S’assurer de la bonne adaptation de la pointe de gutta-percha en l’insérant doucement 
sur toute la longueur de travail du canal. Si nécessaire, ajuster l’extrémité de la pointe de 
gutta-percha en fonction de votre technique d’obturation préférée.

4. Appliquer une fi ne couche d’un scellant endodontique dans un canal radiculaire sec en 
utilisant la méthode d’administration de votre choix.

5. Insérer la pointe de gutta-percha préalablement ajustée dans le canal radiculaire.
6. Compacter la pointe de gutta-percha insérée selon votre technique d’obturation préférée 

(par ex. à l’aide d’un instrument chauff ant, d’un fouloir manuel ou d’un « fi nger spreader » 
[étaleur large]). Si nécessaire, insérer des pointes de gutta-percha supplémentaires dans 
le canal radiculaire.

7. Une fois le canal radiculaire complètement obturé, il est recommandé de vérifi er 
radiographiquement la qualité de l’obturation du canal radiculaire.

8. Boucher l’orifi ce du canal radiculaire avec un matériau de restauration de votre choix, 
conformément aux instructions du fabricant, afi n d’assurer l’étanchéité coronaire du 
canal radiculaire.

NETTOYAGE, DÉSINFECTION ET STÉRILISATION
Ne pas nettoyer ou désinfecter le produit. Ne pas stériliser le produit à l’autoclave ou à la 
chaleur. En cas de contamination, jeter la gutta-percha.

STOCKAGE ET MISE AU REBUT
Le produit doit être stocké entre 1 °C et 30 °C (34 °F et 86 °F). Se reporter à l’emballage extérieur 
pour connaître la date d’expiration. Ne pas utiliser après la date de péremption. Pour une 
élimination correcte, toujours respecter les réglementations locales et nationales.

CLAUSE DE NON-RESPONSABILITÉ
Les conseils techniques de Kerr Italia, oraux ou écrits, sont destinés à aider les dentistes 
lors de l’utilisation d’un produit Kerr Italia. Le dentiste assume tous les risques et l’entière 
responsabilité des dommages découlant de l’utilisation incorrecte d’un produit Kerr Italia. 
En cas de défaut de matériau ou de fabrication, la responsabilité de Kerr Italia est limitée, 
à la discrétion de Kerr Italia, au remplacement de la pièce ou du produit défectueux ou au 
remboursement du coût réel du produit défectueux. Pour bénéfi cier de cette garantie limitée, 
le produit défectueux doit être retourné à Kerr Italia. En aucun cas Kerr Italia ne peut être tenu 
responsable des dommages indirects, accessoires ou consécutifs.

À L’EXCEPTION DE CE QUI EST CLAIREMENT INDIQUÉ CI-DESSUS, KERR ITALIA N’EST TENU 
À AUCUNE GARANTIE, QU’ELLE SOIT EXPRESSE OU TACITE, RELATIVE NOTAMMENT À LA 
DESCRIPTION DU PRODUIT, SA QUALITÉ OU SON ADÉQUATION À UN USAGE PARTICULIER.

©2024 Kerr Corporation. Toutes les marques déposées sont la propriété de Kerr Corporation. 
Tous droits réservés.

Une explication complète des symboles utilisés sur l’emballage Kerr est disponible en visitant : 
http://www.kerrdental.com/symbols-glossary

es - ESPAÑOL

Accessory Gutta Percha, Autofi t Backfi ll Gutta Percha, Autofi t Feather Tip 
Gutta Percha, Autofi t Greater Taper Gutta Percha, ISO Color Coded Gutta 
Percha, K3™ Gutta Percha, TF™ Gutta Percha, TF™ Adaptive Gutta Percha
Puntas de gutapercha

INFORMACIÓN GENERAL
• Los conos Autofi t Greater Taper están diseñados para adaptarse a conductos modelados con 

limas Greater Taper. Los conos Autofi t tienen un vástago paralelo que se estrecha hasta una 
punta (similar al extremo de un lápiz).

• Las puntas ISO Tapered Gutta Percha se reblandecen fácilmente con el calor y son lo 
sufi cientemente fl exibles como para introducirlas fácilmente en el canal. Tienen el tamaño 
correspondiente a las dimensiones de los instrumentos endodónticos estandarizados. 
Codifi cación por colores ISO.

• Los conos Autofi t Feather Tip Gutta Percha (no estándar) presentan una conicidad mayor 
y continua a lo largo de todo el cono que la gutapercha ISO. Estos conos tienen la punta 
de plumas.

• Los tamaños de los conos Autofi t Backfi ll Gutta Percha se corresponden directamente 
con los tamaños de los Buchanan Heat Pluggers. Una vez fi nalizado el relleno hacia abajo 
inicial, los conos de relleno rellenan el hueco del tapón.

• K3, K3XF, TF y TF Adaptive Gutta Percha están indicados para ser utilizados con sus 
respectivos sistemas de limas.

Finalidad prevista: las puntas de gutapercha se utilizan para la obturación del conducto 
radicular, como parte del procedimiento de un tratamiento de endodoncia.

Usuarios previstos: este producto está destinado a que lo utilicen profesionales dentales 
cualifi cados.

Población de pacientes prevista: el dispositivo se debe utilizar en una población general 
de pacientes que precisan el tratamiento del conducto radicular.

Benefi cio clínico: sella el conducto radicular para evitar la reinfección del diente.

Cuando lo requiera el Reglamento de Productos Sanitarios Europeo (MDR UE 2017/745). 
Un resumen sobre Seguridad y Funcionamiento Clínico (SSCP, por sus siglas en inglés) está 
disponible y se puede obtener en este sitio web: https://ec.europa.eu/tools/eudamed.

El UDI-DI básico para este dispositivo es 80515118720000025D.

COMPOSICIÓN DEL PRODUCTO
Las puntas de gutapercha contienen aproximadamente un 20 % de poliisopreno y cera, y 
aproximadamente un 80 % de relleno que incluye óxido de zinc y sulfato de bario. Este producto 
también contiene fenoles y colorantes azoicos en una concentración inferior al 1 % cada uno. 
Ninguno de los ingredientes del producto contiene componentes farmacológicamente activos.

INDICACIONES DE USO 
Las puntas de gutapercha se utilizan para rellenar (obturar) el conducto radicular abierto 
durante el tratamiento del conducto radicular.

CONTRAINDICACIONES 
Ninguna conocida.

ADVERTENCIAS
• Este producto no se debe usar en pacientes con antecedentes de reacciones alérgicas a 

cualquiera de sus componentes (véase «Composición del producto»).
• Este producto no es estéril. No se debe limpiar, desinfectar o esterilizar este producto.
• Este producto está diseñado para su uso en un único paciente. No se debe volver a utilizar 

debido al riesgo de contaminación cruzada.

PRECAUCIONES
• Utilice equipo de protección personal (EPP) cuando use y manipule este producto.
• Utilice un dique de goma para evitar la ingesta accidental del producto y prevenir la 

contaminación del conducto radicular con saliva, sangre y líquidos del surco gingival. 
La contaminación con líquidos puede causar que no funcione el tratamiento del 
conducto radicular.

• Examine la punta de gutapercha antes de la inserción en el conducto radicular. No utilice 
puntas deformadas.

• Utilice siempre el material gutapercha junto con un sellador para endodoncia.
• Cerciórese de que el material gutapercha no se introduzca más allá del foramen apical para 

prevenir lesiones a los tejidos periapicales y a las estructuras anatómicas (p. ej.: el seno 
maxilar o el nervio alveolar inferior).

• Siga las técnicas de obturación adecuadas para evitar accidentes debido al procedimiento, 
los cuales pueden resultar en la extrusión periapical del material gutapercha o el llenado 
incompleto de conducto radicular.

EVENTOS ADVERSOS
Si ocurre un incidente grave con este producto sanitario, infórmelo al fabricante legal, 
Kerr Italia, S.r.l, y a la autoridad competente del país en el que estén establecidos el usuario 
y el paciente.

INSTRUCCIONES PASO POR PASO
• Cuando no esté disponible el tamaño correcto.
• Conductos extremadamente estrechos.

1. Seque a fondo el conducto radicular, previamente limpio e instrumentado siguiendo 
procedimientos clínicos estándar.

2. Seleccione la punta de gutapercha que corresponda al tamaño y conformación del conducto 
radicular instrumentado.

3. Compruebe que la punta de gutapercha encaja bien insertándola suavemente en la 
longitud del conducto a trabajar. Si fuese necesario, ajuste el extremo de la punta de 
gutapercha de acuerdo a su técnica de obturación preferida.

4. Aplique una capa delgada de un sellador para endodoncia dentro del conducto radicular 
seco utilizando el método de administración de su preferencia.

5. Inserte la punta de gutapercha, que ya ha probado con anterioridad, en el conducto radicular.
6. Compacte la punta de gutapercha que insertó de acuerdo a su técnica preferida de 

obturación (p. ej.: usando un instrumento calentado, atacadores o espaciadores de dedo). 
Si fuese necesario, inserte puntas de gutapercha adicionales en el conducto radicular.

7. Una vez que el conducto radicular esté totalmente obturado, se recomienda confi rmar la 
calidad de la obturación con una radiografía.

8. Tape el orifi cio del conducto radicular con el material para restauraciones que prefi era 
siguiendo las instrucciones del fabricante para el sellado coronal del conducto radicular.

LIMPIEZA, DESINFECCIÓN Y ESTERILIZACIÓN
No se debe limpiar o desinfectar este producto. No se debe esterilizar con calor ni mediante 
autoclave el producto. Deseche la gutapercha si se contamina.

ALMACENAMIENTO Y DESECHADO
El producto se debe almacenar a temperaturas de entre 1 °C y 30 °C (34 °F y 86 °F). Consulte la 
fecha de caducidad en el envase externo. No lo utilice después de la fecha de caducidad. Para el 
desechado adecuado siempre siga las regulaciones locales y nacionales.

EXONERACIÓN DE RESPONSABILIDAD
La información técnica de Kerr Italia, verbal o por escrito, está diseñada para ayudar a 
los dentistas a usar los productos de Kerr Italia. El dentista asume todos los riesgos y las 
responsabilidades ante daños que resulten de la utilización incorrecta del producto de 
Kerr Italia. En la eventualidad de que exista un defecto en el material o la mano de obra, la 

responsabilidad de Kerr Italia se limitará, al criterio de Kerr Italia, al recambio total o parcial 
del producto defectuoso o al reembolso del costo real de dicho producto defectuoso. A fi n de 
hacer uso de esta garantía limitada, el producto defectuoso debe devolverse a Kerr Italia. Kerr 
Italia no será, en ninguna circunstancia, responsable por cualquier daño indirecto, incidental 
o consecuente.

EXCEPTO SEGÚN LO INDICADO EXPRESAMENTE ARRIBA, KERR ITALIA NO DA GARANTÍAS, 
EXPRESAS O POR ESCRITO, INCLUIDAS GARANTÍAS CON RESPECTO A LA DESCRIPCIÓN, 
LA CALIDAD O LA IDONEIDAD DEL PRODUCTO PARA PROPÓSITOS PARTICULARES.

©2024 Kerr Corporation. Todas las marcas comerciales son propiedad de Kerr Corporation. 
Todos los derechos reservados.

Se puede encontrar una explicación completa de los símbolos utilizados en el empaquetado 
de Kerr en: http://www.kerrdental.com/symbols-glossary

de - DEUTSCH

Accessory Gutta Percha, Autofi t Backfi ll Gutta Percha, Autofi t Feather Tip 
Gutta Percha, Autofi t Greater Taper Gutta Percha, ISO Color Coded Gutta 
Percha, K3™ Gutta Percha, TF™ Gutta Percha, TF™ Adaptive Gutta Percha
Guttaperchaspitzen

ALLGEMEINE INFORMATIONEN
• Autofi t Greater Taper-Konen sind so konzipiert, dass sie Kanälen, die mit Greater Taper-

Feilen geformt wurden, entsprechen. Autofi t-Konen haben einen geraden Schaft, der sich 
zu einer Spitze formt (ähnlich wie bei dem Ende eines Bleistifts).

• ISO Tapered Gutta Percha-Spitzen sind einfach mit Wärme zu erweichen und fl exibel genug, 
um leicht in den Kanal eingeführt zu werden. Die Größen entsprechen den Ausmaßen der 
standardisierten endodontischen Instrumente. ISO-farbcodiert.

• Autofi t Feather Tip Gutta Percha (Nicht-Standard)-Konen weisen eine längere, 
durchgehende Abschrägung über den gesamten Konus auf als ISO Guttapercha. 
Diese Konen haben eine Federspitze.

• Autofi t Backfi ll Gutta Percha-Konengrößen entsprechen direkt den Größen der Buchanan 
Heat Pluggers. Sobald das anfängliche Downpack vollständig ist, füllen Backfi ll-Konen die 
Plugger-Hohlräume.

• K3, K3XF, TF und TF Adaptive Gutta Percha sind zur Verwendung mit den entsprechen 
Feilsystemen vorgesehen.

Zweckbestimmung: Guttapercha-Spitzen werden verwendet, um den Wurzelkanal im 
Rahmen eines endodontischen Behandlungsverfahrens zu verschließen.

Vorgesehene Anwender: Dieses Produkt darf nur von ausgebildetem medizinischem 
Fachpersonal verwendet werden.

Vorgesehene Patientenpopulation: Das Produkt ist für die Verwendung bei einer 
allgemeinen Patientenpopulation vorgesehen, die eine Wurzelkanalbehandlung benötigt.

Klinischer Nutzen: Versiegelt den Wurzelkanal, um eine erneute Infektion der Zähne 
zu verhindern.

Falls gemäß Verordnung (MDR EU 2017/745) über Medizinprodukte erforderlich. 
Ein Kurzbericht über Sicherheit und klinische Leistung (SSCP) ist verfügbar und auf dieser 
Website abrufbar: https://ec.europa.eu/tools/eudamed

Die Basis-UDI-DI für dieses Produkt ist 80515118720000025D.

PRODUKTZUSAMMENSETZUNG
Guttapercha-Spitzen enthalten ca. 20 % Polyisopren und Wachs und ca. 80 % Füllstoff e 
einschließlich Zinkoxid und Bariumsulfat. Dieses Produkt enthält auch Phenole und 
Azofarbstoff e mit einer Konzentration von jeweils weniger als 1 %. Keiner der Inhaltsstoff e 
des Produkts enthält pharmakologisch aktive Komponenten.

ANWENDUNGSGEBIETE 
Guttaperchaspitzen werden verwendet, um einen off enen Wurzelkanal während der 
Behandlung zu füllen (verschließen).

KONTRAINDIKATIONEN 
Keine bekannt.

WARNHINWEISE
• Das Produkt sollte nicht bei Patienten mit allergischer Reaktion auf eines seiner 

Bestandteile (siehe „Produktzusammensetzung“) in der Vorgeschichte verwendet werden.
• Das Produkt ist nicht steril. Das Produkt nicht reinigen, desinfi zieren oder sterilisieren.
• Dieses Produkt ist nur für die Verwendung bei einem Patienten bestimmt. Aufgrund der 

Gefahr von Kreuzkontamination nicht wiederverwenden.

VORSICHTSMASSNAHMEN
• Bei der Handhabung und Verwendung dieses Produkts persönliche Schutzausrüstung 

(PSA) tragen.
• Einen Koff erdam verwenden, um ein versehentliches Verschlucken des Produkts und eine 

Kontamination des Wurzelkanals mit Speichel, Blut und Sulkusfl üssigkeit zu vermeiden. 
Die Kontamination mit Flüssigkeit kann zum Versagen der Wurzelkanalbehandlung führen.

• Unterziehen Sie die Guttaperchaspitze vor der Einführung in den Wurzelkanal einer 
Sichtprüfung. Verwenden Sie keine verbogenen Spitzen.

• Verwenden Sie Guttaperchamaterial stets in Verbindung mit einem endodontischen 
Versiegelungsmaterial.

• Achten Sie darauf, dass das Guttaperchamaterial nicht über die Wurzelspitzenöff nung 
eingeführt wird, um Verletzungen des periapikalen Gewebes und anatomischer Strukturen 
(z. B. eine Kieferhöhle oder des Nervus alveolaris inferior) zu verhindern.

• Wenden Sie eine ordnungsgemäße Obturationstechnik an, um Unfälle während des 
Verfahrens zu verhindern, die zu einer periapikalen Extrusion der Guttapercha oder einer 
unzureichenden Füllung des Wurzelkanals führen könnten.

UNERWÜNSCHTE EREIGNISSE
Falls es mit diesem Medizinprodukt zu einem unerwünschten Ereignis kommt, berichten Sie 
dies unverzüglich dem legalen Hersteller, Kerr Italia, S.r.l., und der zuständigen Behörde des 
Landes, in dem der Anwender und/oder der Patient ansässig ist bzw. sind.

SCHRITTWEISE ANLEITUNG
• Wenn die richtige Größe nicht verfügbar ist.
• Bei extrem engen Kanälen.

1. Trocknen Sie den sauberen und instrumentierten Wurzelkanal gründlich unter Anwendung 
Ihrer standardmäßigen klinischen Verfahren.

2. Wählen Sie eine Guttaperchaspitze mit der Konizität und Größe des instrumentierten 
Wurzelkanals.

3. Vergewissern Sie sich, dass die Guttaperchaspitze richtig passt, indem Sie sie vorsichtig in 
den Kanal einführen, um die Länge zu überprüfen. Passen Sie falls erforderlich das Ende 
der Guttaperchaspitze mithilfe Ihrer bevorzugten Obturationstechnik an.

4. Tragen Sie unter Anwendung der Applikationstechnik Ihrer Wahl eine dünne Schicht eines 
endodontischen Versiegelungsmaterials im trockenen Wurzelkanal auf.

5. Führen Sie die zuvor angepasste Guttaperchaspitze in den Wurzelkanal ein.

6. Komprimieren Sie die eingeführte Guttaperchaspitze mit dem von Ihnen bevorzugten 
Obturationsverfahren (z. B. erhitztes Instrument, Handkolben oder Finger-Spreader). 
Führen Sie bei Bedarf weitere Guttaperchaspitzen in den Wurzelkanal ein.

7. Wenn der Wurzelkanal vollständig obturiert ist, wird empfohlen, die Qualität der 
Wurzelkanal-Obturation radiografi sch zu überprüfen.

8. Verschließen Sie die Wurzelkanalöff nung mit einem Restaurationsmaterial Ihrer Wahl 
unter Befolgung der Herstelleranweisungen, um einen Kronenverschluss des Wurzelkanals 
zu bewirken.

REINIGUNG, DESINFEKTION UND STERILISATION
Das Produkt nicht reinigen oder desinfi zieren. Das Produkt nicht autoklavieren oder 
hitzesterilisieren. Das Guttapercha entsorgen, wenn es kontaminiert ist.

LAGERUNG UND ENTSORGUNG
Das Produkt sollte zwischen 1 °C bis 30 °C (34 °F bis 86 °F) gelagert werden. Das Verfallsdatum 
ist auf der äußeren Verpackung angegeben. Nach Ablauf des Verfallsdatums nicht mehr 
verwenden. Für eine ordnungsgemäße Entsorgung sind stets die lokalen und nationalen 
Bestimmungen einzuhalten.

HAFTUNGSAUSSCHLUSS
Die technischen Empfehlungen von Kerr Italia, ob in mündlicher oder schriftlicher Form, 
sollen dem Zahnarzt die Verwendung des Kerr Italia-Produkts erleichtern. Der Zahnarzt 
übernimmt das gesamte Risiko und die gesamte Haftung im Hinblick auf Schäden, die sich 
aus der inkorrekten Anwendung des Kerr Italia-Produkts ergeben. Im Falle eines Material- 
oder Verarbeitungsfehlers beschränkt sich die Haftung von Kerr Italia, nach Wahl von Kerr 
Italia, auf den Ersatz des defekten Produkts oder eines Teils davon oder auf die Erstattung 
der tatsächlichen Kosten des defekten Produkts. Zum Zweck der Inanspruchnahme dieser 
beschränkten Gewährleistung ist das fehlerhafte Produkt an Kerr Italia zurückzusenden. 
Kerr Italia haftet keinesfalls für indirekte Schäden, Neben- oder Folgeschäden.

MIT AUSNAHME DER OBIGEN AUSDRÜCKLICHEN GARANTIE BIETET KERR ITALIA KEINE SONSTIGEN 
GARANTIEN AUSDRÜCKLICHER ODER STILLSCHWEIGENDER ART UND AUCH KEINE GARANTIE 
HINSICHTLICH DER BESCHREIBUNG, QUALITÄT ODER EIGNUNG FÜR BESTIMMTE ZWECKE.

©2024 Kerr Corporation. Alle eingetragenen Marken sind Eigentum der Kerr Corporation. 
Alle Rechte vorbehalten.

Eine vollständige Erklärung der Symbole, die auf Kerr-Verpackungen verwendet werden, 
fi nden Sie hier: http://www.kerrdental.com/symbols-glossary

it - ITALIANO

Accessory Gutta Percha, Autofi t Backfi ll Gutta Percha, Autofi t Feather Tip 
Gutta Percha, Autofi t Greater Taper Gutta Percha, ISO Color Coded Gutta 
Percha, K3™ Gutta Percha, TF™ Gutta Percha, TF™ Adaptive Gutta Percha
Punte di guttaperca

INFORMAZIONI GENERALI
• I coni Autofi t Greater Taper sono progettati per corrispondere ai canali sagomati con gli 

strumenti Greater Taper. I coni Autofi t sono dotati di un gambo parallelo con conicità a 
punta (simile all’estremità di una matita).

• Le punte ISO Tapered Gutta Percha sono ammorbidite dal calore e abbastanza fl essibili per 
essere inserite all’interno del canale. Le dimensioni corrispondono alle dimensioni degli 
strumenti endodontici standardizzati. Codifi ca a colori ISO.

• I coni Autofi t Feather Tip Gutta Percha (Non standard) presentano una conicità più ampia 
e costante per tutta la lunghezza del cono rispetto alla guttaperca ISO. Questi coni sono 
dotati di punte dal design a piuma.

• La misura dei coni Autofi t Backfi ll Gutta Percha corrisponde direttamente alla misura dei 
Buchanan Heat Pluggers. Una volta completata la prima applicazione del calore, i coni di 
riempimento riempiono il vuoto del plugger.

• I dispositivi Adaptive Gutta Percha K3, K3XF, TF e TF sono progettati per l’uso con i rispettivi 
sistemi di strumenti per la sagomatura.

Scopo previsto: le punte di guttaperca vengono usate per otturare il canale radicolare 
nell’ambito di una procedura endodontica.

Utilizzatori previsti: questo prodotto è destinato all’uso da parte di odontoiatri e medici 
dentisti qualifi cati.

Gruppo di pazienti previsto: il dispositivo è destinato all’uso in una popolazione generale 
di pazienti che necessitano di un trattamento del canale radicolare.

Benefi cio clinico: sigilla il canale radicolare per prevenire la reinfezione del dente.

Se richiesto dal Regolamento europeo sui dispositivi medici (MDR EU 2017/745), un documento 
di sintesi relativo alla sicurezza e alla prestazione clinica (SSCP) è disponibile al seguente 
indirizzo: https://ec.europa.eu/tools/eudamed

L’UDI-DI di base per questo dispositivo è 80515118720000025D.

COMPOSIZIONE DEL PRODOTTO
Le punte di guttaperca contengono circa il 20% di poliisoprene e cera, e circa l’80% di 
riempitivo comprendente ossido di zinco e solfato di bario. Questo prodotto contiene anche 
fenoli e coloranti azoici, entrambi in una concentrazione inferiore all’1%. Nessuno dei 
componenti del prodotto contiene sostanze farmacologicamente attive.

INDICAZIONI PER L’USO 
Le punte di guttaperca vengono utilizzate per riempire (otturare) un canale radicolare aperto 
durante il trattamento del canale radicolare.

CONTROINDICAZIONI 
Nessuna nota.

AVVERTENZE
• Questo prodotto non deve essere usato su pazienti che presentano un’anamnesi di 

precedenti reazioni allergiche a uno qualsiasi dei loro componenti (vedere “Composizione 
del prodotto”).

• Questo prodotto è non sterile. Non pulire, disinfettare o sterilizzare il prodotto.
• Questo prodotto deve essere utilizzato su un singolo paziente. Non riutilizzare per evitare 

il rischio di contaminazione crociata.

PRECAUZIONI
• Indossare dispositivi di protezione individuale (PPE) durante l’uso e la manipolazione 

di questo prodotto.
• Utilizzare una diga di gomma per evitare l’ingestione accidentale e per prevenire la 

contaminazione del canale radicolare con saliva, sangue e fl uidi del solco gengivale. La 
contaminazione con fl uidi può portare al fallimento del trattamento del canale radicolare.

• Ispezionare la punta di guttaperca prima di inserirla nel canale radicolare. Non usare 
punte deformate.

• Usare sempre il materiale di guttaperca insieme ad un sigillante endodontico.
• Assicurarsi che il materiale di guttaperca non venga introdotto al di là del forame 

apicale per prevenire lesioni ai tessuti e alle strutture anatomiche periapicali (ad es., 
seno mascellare o nervo alveolare inferiore).

SYMBOLS DESCRIPTION
Full explanation of symbols used on Kerr packaging is located at: 
http://www.kerrdental.com/symbols-glossary

Caution: Federal law (USA) restricts this device to sale by or on the 
order of a licensed healthcare practitioner.

en - ENGLISH

Accessory Gutta Percha, Autofi t Backfi ll Gutta Percha, Autofi t Feather Tip 
Gutta Percha, Autofi t Greater Taper Gutta Percha, ISO Color Coded Gutta 
Percha, K3™ Gutta Percha, TF™ Gutta Percha, TF™ Adaptive Gutta Percha
Gutta-percha Points

GENERAL INFORMATION
• Autofi t Greater Taper cones are designed to match canals shaped with Greater Taper 

fi les. Autofi t cones have a parallel shank that is tapered to a point (similar to the 
end of a pencil).

• ISO Tapered Gutta Percha points are readily softened by heat and fl exible enough 
to be easily inserted into the canal. Sized to correspond to the dimensions of 
standardized endodontic instruments. ISO color coded.

• Autofi t Feather Tip Gutta Percha (Non-standard) cones exhibit a larger, continuous taper 
all the way up the cone than does ISO gutta-percha. These cones are feathered tipped.

• Autofi t Backfi ll Gutta Percha cone sizes directly correspond with the sizes of the 
Buchanan Heat Pluggers. Once the initial Downpack is complete, backfi ll cones fi ll 
the plugger void.

• K3, K3XF, TF and TF Adaptive Gutta Percha are indicated to be used with their 
respective fi le systems.

Intended Purpose: Gutta-percha points are used to obturate the root canal as part of 
an endodontic treatment procedure.

Intended Users: This product is to be used by trained healthcare professionals.

Intended Patient Population: The device is for use in a general population of patients 
in need of a root canal treatment.

Clinical Benefi t: Seals the root canal to prevent reinfection of the tooth.

When required per the European Medical Device Regulation (MDR EU 2017/745). 
A summary of Safety and Clinical Performance document (SSCP) is available and can be 
obtained at the following website: https://ec.europa.eu/tools/eudamed

The Basic UDI-DI for this device is 80515118720000025D.

PRODUCT COMPOSITION
Gutta-percha points contain approximately 20% polyisoprene and wax, and 
approximately 80% of fi ller including zinc oxide and barium sulfate. This product also 
contains phenols and azo colorants in a concentration of less than 1% each. None of the 
ingredients in the product contain pharmacologically active components.

INDICATIONS FOR USE 
Gutta-percha points are utilized to fi ll (obturate) an open root canal during root canal 
treatment.

CONTRAINDICATIONS 
None known.

WARNINGS
• This product should not be used on patients with a history of allergic reaction to any of 

its components (see “Product Composition”).
• This product is non-sterile. Do not clean, disinfect, or sterilize the product.
• This product is intended for a single patient use only. Do not re-use, due to risk of 

cross-contamination.

PRECAUTIONS
• Wear personal protective equipment (PPE) when using and handling this product.
• Use a rubber dam to avoid accidental product ingestion and to prevent contamination 

of the root canal with saliva, blood and sulcus fl uids. Fluid contamination may cause 
failure of the root canal treatment.

• Inspect a gutta-percha point prior to insertion into a root canal. Do not use distorted points.
• Always use gutta-percha material in conjunction with an endodontic sealer.
• Ensure that gutta-percha material is not introduced beyond an apical foramen to 

prevent injuries to the periapical tissues and anatomical structures (e.g. a maxillary 
sinus or an inferior alveolar nerve).

• Follow proper obturation techniques to avoid procedural accidents, which could result 
in a periapical extrusion of gutta-percha material or under fi lling of the root canal.

ADVERSE EVENTS
If a serious incident occurs with this medical device, report it to the legal manufacturer, 
Kerr Italia, S.r.l., and to the competent authority for that country in which the user and/
or patient is established.

STEP-BY-STEP INSTRUCTIONS
• When the correct size is not available.
• Extremely narrow canals.

1. Thoroughly dry a clean and instrumented root canal per your standard clinical 
procedure.

2. Select a gutta-percha point that corresponds to the taper and size of an instrumented 
root canal.

3. Ensure proper fi t of the gutta-percha point by gentle insertion to the canal working 
length. If needed, adjust the tip of the gutta-percha point according to your preferred 
obturation technique.

4. Apply a thin layer of an endodontic sealer into a dry root canal using delivery method 
of your choice.

5. Insert the previously fi tted gutta-percha point into the root canal.
6. Compact the inserted gutta-percha point according to your preferred obturation 

technique (e.g. using heated instrument, hand plugger, or fi nger spreader). If needed, 
insert additional gutta-percha points into the root canal.

7. Once the root canal is fully obturated, it is recommended to verify radiographically 
quality of the root canal obturation.

8. Cap the root canal orifi ce with a restorative material of your choice per manufacturer’s 
instructions to provide coronal seal of the root canal.

CLEANING, DISINFECTION, AND STERILIZATION
Do not clean or disinfect the product. Do not autoclave or heat sterilize the product. 
Discard the gutta-percha if it becomes contaminated.

STORAGE AND DISPOSAL
Product should be stored between 1°C to 30°C (34°F to 86°F). Refer to the outer packaging 
for the expiration date. Do not use after the expiration date. For proper disposal always 
follow your local and national regulations.

DISCLAIMER OF LIABILITY
Kerr Italia’s technical advice, whether verbal or in writing, is designed to assist dentists in 
using Kerr Italia’s product. The dentist assumes all risk and liability for damages arising 
out of the improper use of Kerr Italia’s product. In the event of a defect in material or 
workmanship, Kerr Italia’s liability is limited, at Kerr Italia’s option, to replacement of the 
defective product or part thereof, or reimbursement of the actual cost of the defective 
product. In order to take advantage of this limited warranty, the defective product must 
be returned to Kerr Italia. In no event shall Kerr Italia be liable for any indirect, incidental, 
or consequential damages.

EXCEPT AS EXPRESSLY PROVIDED ABOVE, THERE ARE NO WARRANTIES, BY KERR ITALIA, 
EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING WARRANTIES WITH RESPECT TO DESCRIPTION, QUALITY, 
OR FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE.

©2024 Kerr Corporation. All trademarks are property of Kerr Corporation. All Rights Reserved.
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Accessory Gutta Percha, Autofi t Backfi ll Gutta Percha, Autofi t Feather Tip 
Gutta Percha, Autofi t Greater Taper Gutta Percha, ISO Color Coded Gutta 
Percha, K3™ Gutta Percha, TF™ Gutta Percha, TF™ Adaptive Gutta Percha
Pointes de gutta-percha

INFORMATIONS GÉNÉRALES
• Les cônes Autofi t Greater Taper sont conçus pour correspondre aux canaux façonnés 

avec des limes Greater Taper. Les cônes Autofi t ont une tige parallèle effi  lée en une 
pointe (semblable à l’extrémité d’un crayon).

• Les pointes ISO Tapered Gutta Percha peuvent être facilement ramollies 
thermiquement et assez fl exibles pour être facilement insérées dans le canal. 
Les dimensions correspondent à celles des instruments endodontiques standardisés. 
Code couleur ISO.

• Les cônes Autofi t Feather Tip Gutta Percha (non standard) présentent une conicité plus 
importante et continue sur toute la hauteur du cône que les cônes ISO gutta-percha. 
Ces cônes sont dotés d’une pointe en plume.

• Les tailles des cônes Autofi t Backfi ll Gutta Percha correspondent directement aux 
tailles des Buchanan Heat Pluggers. Une fois que le obturation apicale initial est 
terminé, les cônes backfi ll remplissent le vide de l’obturateur.

• Les K3, K3XF, TF et TF Adaptive Gutta Percha sont indiqués pour être utilisés avec leurs 
systèmes de lime respectifs.

Utilisation prévue : les pointes de gutta-percha sont utilisées pour obturer le canal 
radiculaire dans le cadre d’une procédure de traitement endodontique.

Utilisateurs prévus : ce produit est destiné aux professionnels de santé qualifi és.

Population de patients prévue : ce dispositif est destiné à être utilisé sur une 
population générale de patients nécessitant un traitement du canal radiculaire.

• Attenersi alle tecniche di otturazione corrette per evitare incidenti dovuti alla procedura, 
che potrebbero portare all’estrusione periapicale di materiale di guttaperca o al 
riempimento insuffi  ciente del canale radicolare.

EVENTI AVVERSI
Se si dovesse verifi care un incidente grave con questo dispositivo medico, segnalarlo al 
produttore, Kerr Italia, S.r.l., e all’autorità competente del Paese di residenza dell’utilizzatore 
e/o del paziente.

ISTRUZIONI PER OGNI FASE DELLA PROCEDURA
• Quando le dimensioni corrette non sono disponibili.
• Canali estremamente stretti.

1. Asciugare completamente il canale radicolare strumentato in base alle proprie procedure 
cliniche standard.

2. Selezionare una punta di guttaperca corrispondente alla forma conica e alla dimensione 
del canale radicolare strumentato.

3. Verifi care l’adattamento corretto della punta di guttaperca inserendola delicatamente in 
tutta la lunghezza operativa del canale. Se necessario, regolare l’estremità della punta di 
guttaperca in base alla propria tecnica di otturazione preferenziale.

4. Applicare uno strato sottile di sigillante endodontico nel canale radicolare asciutto usando 
un metodo di erogazione di propria scelta.

5. Inserire la punta di guttaperca precedentemente adattata nel canale radicolare.
6. Compattare la punta di guttaperca inserita in base alla propria tecnica di otturazione 

preferenziale (ad es., utilizzando uno strumento riscaldato, un applicatore manuale o uno 
spingipasta a punta). Se necessario, inserire altre punte di guttaperca nel canale radicolare.

7. Una volta otturato completamente il canale radicolare, si raccomanda di verifi care 
radiografi camente la qualità dell’otturazione.

8. Tappare l’orifi zio del canale radicolare con materiali per conservativa di propria scelta in 
base alle istruzioni del fabbricante per fornire una sigillatura coronale del canale radicolare.

PULIZIA, DISINFEZIONE E STERILIZZAZIONE
Non pulire o disinfettare il prodotto. Non autoclavare né sterilizzare con il calore il prodotto. 
Eliminare la guttaperca se contaminata.

CONSERVAZIONE E SMALTIMENTO
Il prodotto deve essere conservato fra 1 °C e 30 °C (fra 34 °F e 86 °F). Controllare la data di 
scadenza sulla confezione esterna. Non utilizzare oltre la data di scadenza. Per lo smaltimento 
corretto, seguire sempre le normative locali e nazionali.

ESCLUSIONE DI RESPONSABILITÀ
I suggerimenti tecnici di Kerr Italia, verbali o scritti, hanno lo scopo di assistere i dentisti 
nell’uso del prodotto di Kerr Italia. Il dentista si assume tutti i rischi e le responsabilità di 
eventuali danni dovuti all’uso improprio del prodotto di Kerr Italia. In caso di difetti dei 
materiali o di fabbricazione, la responsabilità di Kerr Italia è limitata, a discrezione di Kerr Italia, 
alla sostituzione del prodotto difettoso o di una sua parte o al rimborso del costo eff ettivo 
del prodotto difettoso. Per avvalersi di questa garanzia limitata, il prodotto difettoso deve 
essere restituito a Kerr Italia. Kerr Italia non sarà in alcun caso responsabile di danni indiretti, 
accidentali o consequenziali.

AD ECCEZIONE DI QUANTO ESPLICITAMENTE DICHIARATO SOPRA, NON ESISTONO ALTRE 
GARANZIE, FORNITE DA KERR ITALIA, ESPLICITE O IMPLICITE, INCLUSE LE GARANZIE RELATIVE 
A DESCRIZIONE, QUALITÀ O IDONEITÀ A UNO SCOPO PARTICOLARE.

©2024 Kerr Corporation. Tutti i marchi sono di proprietà di Kerr Corporation. Tutti i diritti riservati.

Una spiegazione completa dei simboli utilizzati nelle confezioni Kerr è disponibile all’indirizzo: 
http://www.kerrdental.com/symbols-glossary
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Accessory Gutta Percha, Autofi t Backfi ll Gutta Percha, Autofi t Feather Tip 
Gutta Percha, Autofi t Greater Taper Gutta Percha, ISO Color Coded Gutta 
Percha, K3™ Gutta Percha, TF™ Gutta Percha, TF™ Adaptive Gutta Percha
Guttaperkapoints

GENERELLE OPLYSNINGER
• Autofi t Greater Taper-kegler er designet til at matche kanaler, der er dannet med Greater 

Taper-fi ler. Autofi t-kegler har et parallelt skaft, der er tilspidset til en spids (svarende til 
enden af en blyant).

• ISO Tapered Gutta Percha points kan nemt blødgøres af varme og er fl eksible nok til 
at blive stukket ind i kanalen med lethed. Størrelsestilpasset til at svare til målene for 
standardiserede endodontiske instrumenter. ISO-farvekodet.

• Autofi t Feather Tip Gutta Percha (Ikke-standard) kegler har en større og kontinuerlig 
konusform hele vejen op ad keglen, end ISO guttaperka har. Disse kegler har fj erspidser.

• Autofi t Backfi ll Gutta Percha-keglestørrelser svarer direkte til størrelserne af Buchanan 
Heat Pluggers. Når den indledende Downpack er fuldført, så vil backfi ll-kegler fylde 
stopperens tomrum.

• K3, K3XF, TF og TF Adaptive Gutta Percha er indikeret til brug med deres respektive 
fi lsystemer.

Tiltænkt formål: Guttaperkapoints anvendes til at tilstoppe rodkanalen som en del af en 
endodontisk behandlingsprocedure.

Tiltænkte brugere: Dette produkt er beregnet til at blive anvendt af uddannede tandlæger.

Tiltænkt patientpopulation: Enheden er beregnet til brug i en generel population af 
patienter, der har brug for rodkanalbehandling.

Klinisk fordel: Forsegling af rodkanalen for at forhindre fornyet infektion i tanden.

Når påkrævet jvf. europæisk forordning om medicinsk udstyr (MDR EU 2017/745). 
Dokumentet Sammenfatning af sikkerhed og klinisk ydeevne (SSCP) er tilgængeligt og 
kan hentes fra følgende websted: https://ec.europa.eu/tools/eudamed.

Den grundlæggende UDI-DI for denne enhed er 80515118720000025D.

PRODUKTSAMMENSÆTNING
Guttaperkapoints indeholder ca. 20 % polyisopren og voks, og ca. 80 % fyldningsmateriale 
inklusive zinkoxid og bariumsulfat. Dette produkt indeholder også fenoler og azofarvestoff er 
i en koncentration på mindre end 1 % hver. Ingen af ingredienserne i produktet indeholder 
farmakologisk aktive komponenter.

INDIKATIONER FOR BRUG 
Guttaperkapoints anvendes til at fylde (tilstoppe) en åben rodkanal under rodkanalbehandling.

KONTRAINDIKATIONER 
Ingen kendte.

ADVARSLER
• Dette produkt bør ikke anvendes til patienter, som tidligere har fået en alvorlig allergisk 

reaktion over for nogle af produktkomponenterne (se ”Produktsammensætning”).
• Dette produkt er ikke-sterilt. Produktet må ikke rengøres, desinfi ceres eller steriliseres.

• Dette produkt er kun beregnet til anvendelse på én patient. Må ikke genanvendes på 
grund af risiko for krydskontaminering.

SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER
• Brug PPE ved brug og håndtering af dette produkt.
• Brug en koff erdam for at undgå utilsigtet indtagelse af produktet og for at forhindre 

kontaminering af rodkanalen med spyt, blod og sulcusvæsker. Væskekontaminering 
kan forårsage en mislykket rodkanalbehandling.

• Efterse en guttaperkapoint før indsættelse i en rodkanal. Anvend ikke forvredne 
guttaperkapoints.

• Brug altid guttaperkaholdigt materiale sammen med en endodontisk sealer.
• Sørg for, at det guttaperkaholdige materiale ikke indsættes ud over foramen apicis 

dentis for at forhindre skader på rodspidsvæv og anatomiske strukturer (f.eks. sinus 
maxillaris eller nervus alveolaris inferior).

• Følg de korrekte obturationsteknikker for at undgå proceduremæssige fejl, som kan 
resultere i rodspidsekstrusion af guttaperkaholdigt materiale eller underfyldning 
af rodkanalen.

BIVIRKNINGER
I tilfælde af en alvorlig hændelse med dette medicinske udstyr skal det indberettes til 
den juridiske producent, Kerr Italia, S.r.l., og til den kompetente myndighed for det land, 
hvor brugeren og/eller patienten er hjemmehørende.

TRINVIS BRUGSANVISNING
• Når den korrekte størrelse ikke er tilgængelig.
• Ekstremt smalle kanaler.

1. Tør en ren og instrumenteret rodkanal grundigt i henhold til den kliniske 
standardprocedure.

2. Vælg en guttaperkapoint, der svarer til tilspidsningen og størrelsen af en 
instrumenteret rodkanal.

3. Sørg for korrekt tilpasning af guttaperkapointen ved at indsætte den 
forsigtigt i rodkanalens arbejdslængde. Hvis det er nødvendigt, kan spidsen af 
guttaperkapointen tilpasses i henhold til den foretrukne obturationsteknik.

4. Påfør et tyndt lag endodontisk sealer i en tør rodkanal ved hjælp af den forektrukne 
indsættelsesmetode. 

5. Indsæt den tidligere tilpassede guttaperkapoint i rodkanalen.
6. Komprimér den indsatte guttaperkapoint i henhold til den foretrukne 

obturationsteknik (f.eks. ved hjælp af et opvarmet instrument, amalgamstopper 
eller rodfyldningsstopper). Indsæt yderligere guttaperkapoints i rodkanalen, 
hvis det er nødvendigt.

7. Når rodkanalen er helt fyldt, anbefales det at kontrollere rodkanalobturationens 
radiografi ske kvalitet.

8. Dæk rodkanalåbningen med et tandfyldningsmateriale efter eget valg i henhold 
til producentens anvisninger for at tilvejebringe koronal forsegling af rodkanalen.

RENGØRING, DESINFICERING OG STERILISERING
Produktet må ikke rengøres eller desinfi ceres. Produktet må ikke autoklaveres eller 
varmesteriliseres. Kassér guttaperkaen, hvis den bliver kontamineret.

OPBEVARING OG BORTSKAFFELSE
Produktet bør opbevares mellem 1 °C til 30 °C (34 °F til 86 °F). Se udløbsdatoen på 
yderemballagen. Må ikke anvendes efter udløbsdatoen. Korrekt bortskaff else skal altid 
ske i henhold til lokale og nationale bestemmelser.

ANSVARSFRASKRIVELSE
Formålet med mundtlige og skriftlige anvisninger fra Kerr Italia er at vejlede tandlæger 
i brugen af produkter fra Kerr Italia. Tandlægen bærer ethvert ansvar for skader, der 
skyldes forkert brug af produkter fra Kerr Italia. I tilfælde af en defekt i materiale eller 
udførelse er ansvaret for Kerr Italia begrænset til, efter skøn af Kerr Italia, erstatning 
af det defekte produkt eller dele heraf eller refusion af de faktiske omkostninger, der 
er forbundet med det defekte produkt. Den begrænsede garanti gælder kun, hvis det 
defekte produkt returneres til Kerr Italia. Kerr Italia kan under ingen omstændigheder 
holdes ansvarlig for indirekte skader, utilsigtede skader eller følgeskader.

MEDMINDRE ANDET UDTRYKKELIGT ER ANGIVET HEROVER, YDER KERR ITALIA INGEN 
GARANTIER, HVERKEN UDTRYKKELIGE ELLER UNDERFORSTÅEDE, HERUNDER GARANTIER 
MED HENSYN TIL BESKRIVELSE, KVALITET ELLER EGNETHED TIL ET BESTEMT FORMÅL.

©2024 Kerr Corporation. Alle varemærker tilhører Kerr Corporation. Alle rettigheder 
forbeholdes.

Udførlig forklaring på symboler anvendt på Kerrs emballage fi ndes på:
http://www.kerrdental.com/symbols-glossary
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Accessory Gutta Percha, Autofi t Backfi ll Gutta Percha, Autofi t Feather Tip 
Gutta Percha, Autofi t Greater Taper Gutta Percha, ISO Color Coded Gutta 
Percha, K3™ Gutta Percha, TF™ Gutta Percha, TF™ Adaptive Gutta Percha
Guttaperkaspetsar

ALLMÄN INFORMATION
• Autofi t Greater Taper-koner är utformade för att matcha kanaler formade med 

Greater Taper-fi lar. Autofi t-koner har ett parallellt skaft som är avsmalnande till 
en punkt (liknande änden på en penna).

• ISO Tapered Gutta Percha-spetsar mjukas lätt av värme och är tillräckligt fl exibla 
för att enkelt kunna föras in i kanalen. Storleken motsvarar dimensionerna för 
standardiserade endodontiska instrument. ISO-färgkodad.

• Autofi t Feather Tip Gutta Percha-koner (icke-standard) uppvisar en större, 
kontinuerlig avsmalning hela vägen upp i konen än ISO guttaperka. Dessa koner 
har extra fi n avsmalning på spetsarna.

• Autofi t Backfi ll Gutta Perchas konstorlekar motsvarar direkt Buchanan Heat 
Pluggers storlekar. När den första nedpackningen är klar fyller återfyllningskoner 
ut pluggens tomrum.

• K3, K3XF, TF och TF Adaptive Gutta Percha är indikerade att användas med sina 
respektive fi lsystem.

Avsett syfte: Guttaperkaspetsar används för att obturera en rotkanal som del av ett 
endodontiskt behandlingsförfarande.

Avsedda användare: Denna produkt ska användas av utbildad sjukvårdspersonal.

Avsedd patientpopulation: Produkten är avsedd för användning i den allmänna 
populationen av patienter som behöver en rotfyllning.

Klinisk fördel: Tätar rotkanalen för att förhindra återinfektion av tanden.

När så krävs enligt EU-förordningen om medicintekniska produkter (MDR EU 2017/745). 
En sammanfattning av säkerhet och kliniska prestanda-dokument (SSCP) fi nns 
tillgänglig via följande adress: https://ec.europa.eu/tools/eudamed

Produktens grundläggande UDI-DI är 80515118720000025D.
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Avantage clinique : ce produit permet de sceller le canal radiculaire pour prévenir 
une réinfection de la dent.

Lorsque cela est requis par le règlement européen relatif aux dispositifs médicaux 
(MDR EU 2017/745). Un résumé des caractéristiques de sécurité et des performances cliniques 
(Summary of Safety and Clinical Performance, SSCP) est disponible et peut être téléchargé à 
partir de l’adresse suivante : https://ec.europa.eu/tools/eudamed

L’IUD-ID de base de ce dispositif est 80515118720000025D.

COMPOSITION DU PRODUIT
Les pointes de gutta-percha contiennent environ 20 % de polyisoprène et de cire, ainsi 
qu’environ 80 % de charges comme l’oxyde de zinc ou le sulfate de baryum. Ce produit contient 
également des phénols et des colorants azoïques à une concentration inférieure à 1 % chacun. 
Aucun des composants du produit ne contient de composés pharmacologiquement actifs.

INDICATIONS D’UTILISATION 
Les pointes de gutta-percha sont utilisées pour combler (obturer) un canal radiculaire ouvert 
lors d’un traitement de canal.

CONTRE-INDICATIONS 
Aucune connue.

AVERTISSEMENTS
• Ce produit ne doit pas être utilisé sur des patients ayant des antécédents de réaction 

allergique à l’un de ses composants (voir « Composition du produit »).
• Ce produit est non stérile. Ne pas nettoyer, désinfecter ou stériliser le produit.
• Ce produit est conçu pour être utilisé sur un seul patient. Ne pas réutiliser en raison 

du risque de contamination croisée.

PRÉCAUTIONS
• Porter un équipement de protection individuelle (PPE) lors de l’utilisation et de la 

manipulation de ce produit.
• Utiliser une digue en caoutchouc pour éviter l’ingestion accidentelle de produit et pour 

empêcher la contamination du canal radiculaire par la salive, le sang et les fl uides du sillon 
gingival. Une contamination par des fl uides peut entraîner l’échec du traitement du canal 
radiculaire.

• Inspecter la pointe de gutta-percha avant de l’insérer dans un canal radiculaire. Ne pas 
utiliser de pointes déformées.

• Toujours utiliser le matériau de gutta-percha en association avec un scellant endodontique.
• Veiller à ce que le matériau de gutta-percha ne soit pas introduit au-delà d’un foramen 

apical afi n d’éviter toute blessure des tissus périapicaux et des structures anatomiques 
(par exemple, un sinus maxillaire ou un nerf alvéolaire inférieur).

• Suivez les techniques d’obturation appropriées pour éviter les accidents de procédure 
qui pourraient entraîner une extrusion périapicale du matériau de gutta-percha ou une 
sous-obturation du canal radiculaire.

ÉVÉNEMENTS INDÉSIRABLES
Si un incident grave survient dans le cadre de l’utilisation de ce dispositif médical, le signaler au 
fabricant, Kerr Italia, S.r.l. et aux autorités compétentes du pays de l’utilisateur et/ou du patient.

INSTRUCTIONS ÉTAPE PAR ÉTAPE
• Lorsque la taille adéquate n’est pas disponible.
• Lorsque le canal est extrêmement étroit.

1. Sécher soigneusement un canal radiculaire propre et instrumenté selon votre procédure 
clinique standard.

2. Sélectionner une pointe de gutta-percha qui correspond à la conicité et à la taille d’un canal 
radiculaire instrumenté.

3. S’assurer de la bonne adaptation de la pointe de gutta-percha en l’insérant doucement 
sur toute la longueur de travail du canal. Si nécessaire, ajuster l’extrémité de la pointe de 
gutta-percha en fonction de votre technique d’obturation préférée.

4. Appliquer une fi ne couche d’un scellant endodontique dans un canal radiculaire sec en 
utilisant la méthode d’administration de votre choix.

5. Insérer la pointe de gutta-percha préalablement ajustée dans le canal radiculaire.
6. Compacter la pointe de gutta-percha insérée selon votre technique d’obturation préférée 

(par ex. à l’aide d’un instrument chauff ant, d’un fouloir manuel ou d’un « fi nger spreader » 
[étaleur large]). Si nécessaire, insérer des pointes de gutta-percha supplémentaires dans 
le canal radiculaire.

7. Une fois le canal radiculaire complètement obturé, il est recommandé de vérifi er 
radiographiquement la qualité de l’obturation du canal radiculaire.

8. Boucher l’orifi ce du canal radiculaire avec un matériau de restauration de votre choix, 
conformément aux instructions du fabricant, afi n d’assurer l’étanchéité coronaire du 
canal radiculaire.

NETTOYAGE, DÉSINFECTION ET STÉRILISATION
Ne pas nettoyer ou désinfecter le produit. Ne pas stériliser le produit à l’autoclave ou à la 
chaleur. En cas de contamination, jeter la gutta-percha.

STOCKAGE ET MISE AU REBUT
Le produit doit être stocké entre 1 °C et 30 °C (34 °F et 86 °F). Se reporter à l’emballage extérieur 
pour connaître la date d’expiration. Ne pas utiliser après la date de péremption. Pour une 
élimination correcte, toujours respecter les réglementations locales et nationales.

CLAUSE DE NON-RESPONSABILITÉ
Les conseils techniques de Kerr Italia, oraux ou écrits, sont destinés à aider les dentistes 
lors de l’utilisation d’un produit Kerr Italia. Le dentiste assume tous les risques et l’entière 
responsabilité des dommages découlant de l’utilisation incorrecte d’un produit Kerr Italia. 
En cas de défaut de matériau ou de fabrication, la responsabilité de Kerr Italia est limitée, 
à la discrétion de Kerr Italia, au remplacement de la pièce ou du produit défectueux ou au 
remboursement du coût réel du produit défectueux. Pour bénéfi cier de cette garantie limitée, 
le produit défectueux doit être retourné à Kerr Italia. En aucun cas Kerr Italia ne peut être tenu 
responsable des dommages indirects, accessoires ou consécutifs.

À L’EXCEPTION DE CE QUI EST CLAIREMENT INDIQUÉ CI-DESSUS, KERR ITALIA N’EST TENU 
À AUCUNE GARANTIE, QU’ELLE SOIT EXPRESSE OU TACITE, RELATIVE NOTAMMENT À LA 
DESCRIPTION DU PRODUIT, SA QUALITÉ OU SON ADÉQUATION À UN USAGE PARTICULIER.

©2024 Kerr Corporation. Toutes les marques déposées sont la propriété de Kerr Corporation. 
Tous droits réservés.

Une explication complète des symboles utilisés sur l’emballage Kerr est disponible en visitant : 
http://www.kerrdental.com/symbols-glossary

es - ESPAÑOL

Accessory Gutta Percha, Autofi t Backfi ll Gutta Percha, Autofi t Feather Tip 
Gutta Percha, Autofi t Greater Taper Gutta Percha, ISO Color Coded Gutta 
Percha, K3™ Gutta Percha, TF™ Gutta Percha, TF™ Adaptive Gutta Percha
Puntas de gutapercha

INFORMACIÓN GENERAL
• Los conos Autofi t Greater Taper están diseñados para adaptarse a conductos modelados con 

limas Greater Taper. Los conos Autofi t tienen un vástago paralelo que se estrecha hasta una 
punta (similar al extremo de un lápiz).

• Las puntas ISO Tapered Gutta Percha se reblandecen fácilmente con el calor y son lo 
sufi cientemente fl exibles como para introducirlas fácilmente en el canal. Tienen el tamaño 
correspondiente a las dimensiones de los instrumentos endodónticos estandarizados. 
Codifi cación por colores ISO.

• Los conos Autofi t Feather Tip Gutta Percha (no estándar) presentan una conicidad mayor 
y continua a lo largo de todo el cono que la gutapercha ISO. Estos conos tienen la punta 
de plumas.

• Los tamaños de los conos Autofi t Backfi ll Gutta Percha se corresponden directamente 
con los tamaños de los Buchanan Heat Pluggers. Una vez fi nalizado el relleno hacia abajo 
inicial, los conos de relleno rellenan el hueco del tapón.

• K3, K3XF, TF y TF Adaptive Gutta Percha están indicados para ser utilizados con sus 
respectivos sistemas de limas.

Finalidad prevista: las puntas de gutapercha se utilizan para la obturación del conducto 
radicular, como parte del procedimiento de un tratamiento de endodoncia.

Usuarios previstos: este producto está destinado a que lo utilicen profesionales dentales 
cualifi cados.

Población de pacientes prevista: el dispositivo se debe utilizar en una población general 
de pacientes que precisan el tratamiento del conducto radicular.

Benefi cio clínico: sella el conducto radicular para evitar la reinfección del diente.

Cuando lo requiera el Reglamento de Productos Sanitarios Europeo (MDR UE 2017/745). 
Un resumen sobre Seguridad y Funcionamiento Clínico (SSCP, por sus siglas en inglés) está 
disponible y se puede obtener en este sitio web: https://ec.europa.eu/tools/eudamed.

El UDI-DI básico para este dispositivo es 80515118720000025D.

COMPOSICIÓN DEL PRODUCTO
Las puntas de gutapercha contienen aproximadamente un 20 % de poliisopreno y cera, y 
aproximadamente un 80 % de relleno que incluye óxido de zinc y sulfato de bario. Este producto 
también contiene fenoles y colorantes azoicos en una concentración inferior al 1 % cada uno. 
Ninguno de los ingredientes del producto contiene componentes farmacológicamente activos.

INDICACIONES DE USO 
Las puntas de gutapercha se utilizan para rellenar (obturar) el conducto radicular abierto 
durante el tratamiento del conducto radicular.

CONTRAINDICACIONES 
Ninguna conocida.

ADVERTENCIAS
• Este producto no se debe usar en pacientes con antecedentes de reacciones alérgicas a 

cualquiera de sus componentes (véase «Composición del producto»).
• Este producto no es estéril. No se debe limpiar, desinfectar o esterilizar este producto.
• Este producto está diseñado para su uso en un único paciente. No se debe volver a utilizar 

debido al riesgo de contaminación cruzada.

PRECAUCIONES
• Utilice equipo de protección personal (EPP) cuando use y manipule este producto.
• Utilice un dique de goma para evitar la ingesta accidental del producto y prevenir la 

contaminación del conducto radicular con saliva, sangre y líquidos del surco gingival. 
La contaminación con líquidos puede causar que no funcione el tratamiento del 
conducto radicular.

• Examine la punta de gutapercha antes de la inserción en el conducto radicular. No utilice 
puntas deformadas.

• Utilice siempre el material gutapercha junto con un sellador para endodoncia.
• Cerciórese de que el material gutapercha no se introduzca más allá del foramen apical para 

prevenir lesiones a los tejidos periapicales y a las estructuras anatómicas (p. ej.: el seno 
maxilar o el nervio alveolar inferior).

• Siga las técnicas de obturación adecuadas para evitar accidentes debido al procedimiento, 
los cuales pueden resultar en la extrusión periapical del material gutapercha o el llenado 
incompleto de conducto radicular.

EVENTOS ADVERSOS
Si ocurre un incidente grave con este producto sanitario, infórmelo al fabricante legal, 
Kerr Italia, S.r.l, y a la autoridad competente del país en el que estén establecidos el usuario 
y el paciente.

INSTRUCCIONES PASO POR PASO
• Cuando no esté disponible el tamaño correcto.
• Conductos extremadamente estrechos.

1. Seque a fondo el conducto radicular, previamente limpio e instrumentado siguiendo 
procedimientos clínicos estándar.

2. Seleccione la punta de gutapercha que corresponda al tamaño y conformación del conducto 
radicular instrumentado.

3. Compruebe que la punta de gutapercha encaja bien insertándola suavemente en la 
longitud del conducto a trabajar. Si fuese necesario, ajuste el extremo de la punta de 
gutapercha de acuerdo a su técnica de obturación preferida.

4. Aplique una capa delgada de un sellador para endodoncia dentro del conducto radicular 
seco utilizando el método de administración de su preferencia.

5. Inserte la punta de gutapercha, que ya ha probado con anterioridad, en el conducto radicular.
6. Compacte la punta de gutapercha que insertó de acuerdo a su técnica preferida de 

obturación (p. ej.: usando un instrumento calentado, atacadores o espaciadores de dedo). 
Si fuese necesario, inserte puntas de gutapercha adicionales en el conducto radicular.

7. Una vez que el conducto radicular esté totalmente obturado, se recomienda confi rmar la 
calidad de la obturación con una radiografía.

8. Tape el orifi cio del conducto radicular con el material para restauraciones que prefi era 
siguiendo las instrucciones del fabricante para el sellado coronal del conducto radicular.

LIMPIEZA, DESINFECCIÓN Y ESTERILIZACIÓN
No se debe limpiar o desinfectar este producto. No se debe esterilizar con calor ni mediante 
autoclave el producto. Deseche la gutapercha si se contamina.

ALMACENAMIENTO Y DESECHADO
El producto se debe almacenar a temperaturas de entre 1 °C y 30 °C (34 °F y 86 °F). Consulte la 
fecha de caducidad en el envase externo. No lo utilice después de la fecha de caducidad. Para el 
desechado adecuado siempre siga las regulaciones locales y nacionales.

EXONERACIÓN DE RESPONSABILIDAD
La información técnica de Kerr Italia, verbal o por escrito, está diseñada para ayudar a 
los dentistas a usar los productos de Kerr Italia. El dentista asume todos los riesgos y las 
responsabilidades ante daños que resulten de la utilización incorrecta del producto de 
Kerr Italia. En la eventualidad de que exista un defecto en el material o la mano de obra, la 

responsabilidad de Kerr Italia se limitará, al criterio de Kerr Italia, al recambio total o parcial 
del producto defectuoso o al reembolso del costo real de dicho producto defectuoso. A fi n de 
hacer uso de esta garantía limitada, el producto defectuoso debe devolverse a Kerr Italia. Kerr 
Italia no será, en ninguna circunstancia, responsable por cualquier daño indirecto, incidental 
o consecuente.

EXCEPTO SEGÚN LO INDICADO EXPRESAMENTE ARRIBA, KERR ITALIA NO DA GARANTÍAS, 
EXPRESAS O POR ESCRITO, INCLUIDAS GARANTÍAS CON RESPECTO A LA DESCRIPCIÓN, 
LA CALIDAD O LA IDONEIDAD DEL PRODUCTO PARA PROPÓSITOS PARTICULARES.

©2024 Kerr Corporation. Todas las marcas comerciales son propiedad de Kerr Corporation. 
Todos los derechos reservados.

Se puede encontrar una explicación completa de los símbolos utilizados en el empaquetado 
de Kerr en: http://www.kerrdental.com/symbols-glossary

de - DEUTSCH

Accessory Gutta Percha, Autofi t Backfi ll Gutta Percha, Autofi t Feather Tip 
Gutta Percha, Autofi t Greater Taper Gutta Percha, ISO Color Coded Gutta 
Percha, K3™ Gutta Percha, TF™ Gutta Percha, TF™ Adaptive Gutta Percha
Guttaperchaspitzen

ALLGEMEINE INFORMATIONEN
• Autofi t Greater Taper-Konen sind so konzipiert, dass sie Kanälen, die mit Greater Taper-

Feilen geformt wurden, entsprechen. Autofi t-Konen haben einen geraden Schaft, der sich 
zu einer Spitze formt (ähnlich wie bei dem Ende eines Bleistifts).

• ISO Tapered Gutta Percha-Spitzen sind einfach mit Wärme zu erweichen und fl exibel genug, 
um leicht in den Kanal eingeführt zu werden. Die Größen entsprechen den Ausmaßen der 
standardisierten endodontischen Instrumente. ISO-farbcodiert.

• Autofi t Feather Tip Gutta Percha (Nicht-Standard)-Konen weisen eine längere, 
durchgehende Abschrägung über den gesamten Konus auf als ISO Guttapercha. 
Diese Konen haben eine Federspitze.

• Autofi t Backfi ll Gutta Percha-Konengrößen entsprechen direkt den Größen der Buchanan 
Heat Pluggers. Sobald das anfängliche Downpack vollständig ist, füllen Backfi ll-Konen die 
Plugger-Hohlräume.

• K3, K3XF, TF und TF Adaptive Gutta Percha sind zur Verwendung mit den entsprechen 
Feilsystemen vorgesehen.

Zweckbestimmung: Guttapercha-Spitzen werden verwendet, um den Wurzelkanal im 
Rahmen eines endodontischen Behandlungsverfahrens zu verschließen.

Vorgesehene Anwender: Dieses Produkt darf nur von ausgebildetem medizinischem 
Fachpersonal verwendet werden.

Vorgesehene Patientenpopulation: Das Produkt ist für die Verwendung bei einer 
allgemeinen Patientenpopulation vorgesehen, die eine Wurzelkanalbehandlung benötigt.

Klinischer Nutzen: Versiegelt den Wurzelkanal, um eine erneute Infektion der Zähne 
zu verhindern.

Falls gemäß Verordnung (MDR EU 2017/745) über Medizinprodukte erforderlich. 
Ein Kurzbericht über Sicherheit und klinische Leistung (SSCP) ist verfügbar und auf dieser 
Website abrufbar: https://ec.europa.eu/tools/eudamed

Die Basis-UDI-DI für dieses Produkt ist 80515118720000025D.

PRODUKTZUSAMMENSETZUNG
Guttapercha-Spitzen enthalten ca. 20 % Polyisopren und Wachs und ca. 80 % Füllstoff e 
einschließlich Zinkoxid und Bariumsulfat. Dieses Produkt enthält auch Phenole und 
Azofarbstoff e mit einer Konzentration von jeweils weniger als 1 %. Keiner der Inhaltsstoff e 
des Produkts enthält pharmakologisch aktive Komponenten.

ANWENDUNGSGEBIETE 
Guttaperchaspitzen werden verwendet, um einen off enen Wurzelkanal während der 
Behandlung zu füllen (verschließen).

KONTRAINDIKATIONEN 
Keine bekannt.

WARNHINWEISE
• Das Produkt sollte nicht bei Patienten mit allergischer Reaktion auf eines seiner 

Bestandteile (siehe „Produktzusammensetzung“) in der Vorgeschichte verwendet werden.
• Das Produkt ist nicht steril. Das Produkt nicht reinigen, desinfi zieren oder sterilisieren.
• Dieses Produkt ist nur für die Verwendung bei einem Patienten bestimmt. Aufgrund der 

Gefahr von Kreuzkontamination nicht wiederverwenden.

VORSICHTSMASSNAHMEN
• Bei der Handhabung und Verwendung dieses Produkts persönliche Schutzausrüstung 

(PSA) tragen.
• Einen Koff erdam verwenden, um ein versehentliches Verschlucken des Produkts und eine 

Kontamination des Wurzelkanals mit Speichel, Blut und Sulkusfl üssigkeit zu vermeiden. 
Die Kontamination mit Flüssigkeit kann zum Versagen der Wurzelkanalbehandlung führen.

• Unterziehen Sie die Guttaperchaspitze vor der Einführung in den Wurzelkanal einer 
Sichtprüfung. Verwenden Sie keine verbogenen Spitzen.

• Verwenden Sie Guttaperchamaterial stets in Verbindung mit einem endodontischen 
Versiegelungsmaterial.

• Achten Sie darauf, dass das Guttaperchamaterial nicht über die Wurzelspitzenöff nung 
eingeführt wird, um Verletzungen des periapikalen Gewebes und anatomischer Strukturen 
(z. B. eine Kieferhöhle oder des Nervus alveolaris inferior) zu verhindern.

• Wenden Sie eine ordnungsgemäße Obturationstechnik an, um Unfälle während des 
Verfahrens zu verhindern, die zu einer periapikalen Extrusion der Guttapercha oder einer 
unzureichenden Füllung des Wurzelkanals führen könnten.

UNERWÜNSCHTE EREIGNISSE
Falls es mit diesem Medizinprodukt zu einem unerwünschten Ereignis kommt, berichten Sie 
dies unverzüglich dem legalen Hersteller, Kerr Italia, S.r.l., und der zuständigen Behörde des 
Landes, in dem der Anwender und/oder der Patient ansässig ist bzw. sind.

SCHRITTWEISE ANLEITUNG
• Wenn die richtige Größe nicht verfügbar ist.
• Bei extrem engen Kanälen.

1. Trocknen Sie den sauberen und instrumentierten Wurzelkanal gründlich unter Anwendung 
Ihrer standardmäßigen klinischen Verfahren.

2. Wählen Sie eine Guttaperchaspitze mit der Konizität und Größe des instrumentierten 
Wurzelkanals.

3. Vergewissern Sie sich, dass die Guttaperchaspitze richtig passt, indem Sie sie vorsichtig in 
den Kanal einführen, um die Länge zu überprüfen. Passen Sie falls erforderlich das Ende 
der Guttaperchaspitze mithilfe Ihrer bevorzugten Obturationstechnik an.

4. Tragen Sie unter Anwendung der Applikationstechnik Ihrer Wahl eine dünne Schicht eines 
endodontischen Versiegelungsmaterials im trockenen Wurzelkanal auf.

5. Führen Sie die zuvor angepasste Guttaperchaspitze in den Wurzelkanal ein.

6. Komprimieren Sie die eingeführte Guttaperchaspitze mit dem von Ihnen bevorzugten 
Obturationsverfahren (z. B. erhitztes Instrument, Handkolben oder Finger-Spreader). 
Führen Sie bei Bedarf weitere Guttaperchaspitzen in den Wurzelkanal ein.

7. Wenn der Wurzelkanal vollständig obturiert ist, wird empfohlen, die Qualität der 
Wurzelkanal-Obturation radiografi sch zu überprüfen.

8. Verschließen Sie die Wurzelkanalöff nung mit einem Restaurationsmaterial Ihrer Wahl 
unter Befolgung der Herstelleranweisungen, um einen Kronenverschluss des Wurzelkanals 
zu bewirken.

REINIGUNG, DESINFEKTION UND STERILISATION
Das Produkt nicht reinigen oder desinfi zieren. Das Produkt nicht autoklavieren oder 
hitzesterilisieren. Das Guttapercha entsorgen, wenn es kontaminiert ist.

LAGERUNG UND ENTSORGUNG
Das Produkt sollte zwischen 1 °C bis 30 °C (34 °F bis 86 °F) gelagert werden. Das Verfallsdatum 
ist auf der äußeren Verpackung angegeben. Nach Ablauf des Verfallsdatums nicht mehr 
verwenden. Für eine ordnungsgemäße Entsorgung sind stets die lokalen und nationalen 
Bestimmungen einzuhalten.

HAFTUNGSAUSSCHLUSS
Die technischen Empfehlungen von Kerr Italia, ob in mündlicher oder schriftlicher Form, 
sollen dem Zahnarzt die Verwendung des Kerr Italia-Produkts erleichtern. Der Zahnarzt 
übernimmt das gesamte Risiko und die gesamte Haftung im Hinblick auf Schäden, die sich 
aus der inkorrekten Anwendung des Kerr Italia-Produkts ergeben. Im Falle eines Material- 
oder Verarbeitungsfehlers beschränkt sich die Haftung von Kerr Italia, nach Wahl von Kerr 
Italia, auf den Ersatz des defekten Produkts oder eines Teils davon oder auf die Erstattung 
der tatsächlichen Kosten des defekten Produkts. Zum Zweck der Inanspruchnahme dieser 
beschränkten Gewährleistung ist das fehlerhafte Produkt an Kerr Italia zurückzusenden. 
Kerr Italia haftet keinesfalls für indirekte Schäden, Neben- oder Folgeschäden.

MIT AUSNAHME DER OBIGEN AUSDRÜCKLICHEN GARANTIE BIETET KERR ITALIA KEINE SONSTIGEN 
GARANTIEN AUSDRÜCKLICHER ODER STILLSCHWEIGENDER ART UND AUCH KEINE GARANTIE 
HINSICHTLICH DER BESCHREIBUNG, QUALITÄT ODER EIGNUNG FÜR BESTIMMTE ZWECKE.

©2024 Kerr Corporation. Alle eingetragenen Marken sind Eigentum der Kerr Corporation. 
Alle Rechte vorbehalten.

Eine vollständige Erklärung der Symbole, die auf Kerr-Verpackungen verwendet werden, 
fi nden Sie hier: http://www.kerrdental.com/symbols-glossary

it - ITALIANO

Accessory Gutta Percha, Autofi t Backfi ll Gutta Percha, Autofi t Feather Tip 
Gutta Percha, Autofi t Greater Taper Gutta Percha, ISO Color Coded Gutta 
Percha, K3™ Gutta Percha, TF™ Gutta Percha, TF™ Adaptive Gutta Percha
Punte di guttaperca

INFORMAZIONI GENERALI
• I coni Autofi t Greater Taper sono progettati per corrispondere ai canali sagomati con gli 

strumenti Greater Taper. I coni Autofi t sono dotati di un gambo parallelo con conicità a 
punta (simile all’estremità di una matita).

• Le punte ISO Tapered Gutta Percha sono ammorbidite dal calore e abbastanza fl essibili per 
essere inserite all’interno del canale. Le dimensioni corrispondono alle dimensioni degli 
strumenti endodontici standardizzati. Codifi ca a colori ISO.

• I coni Autofi t Feather Tip Gutta Percha (Non standard) presentano una conicità più ampia 
e costante per tutta la lunghezza del cono rispetto alla guttaperca ISO. Questi coni sono 
dotati di punte dal design a piuma.

• La misura dei coni Autofi t Backfi ll Gutta Percha corrisponde direttamente alla misura dei 
Buchanan Heat Pluggers. Una volta completata la prima applicazione del calore, i coni di 
riempimento riempiono il vuoto del plugger.

• I dispositivi Adaptive Gutta Percha K3, K3XF, TF e TF sono progettati per l’uso con i rispettivi 
sistemi di strumenti per la sagomatura.

Scopo previsto: le punte di guttaperca vengono usate per otturare il canale radicolare 
nell’ambito di una procedura endodontica.

Utilizzatori previsti: questo prodotto è destinato all’uso da parte di odontoiatri e medici 
dentisti qualifi cati.

Gruppo di pazienti previsto: il dispositivo è destinato all’uso in una popolazione generale 
di pazienti che necessitano di un trattamento del canale radicolare.

Benefi cio clinico: sigilla il canale radicolare per prevenire la reinfezione del dente.

Se richiesto dal Regolamento europeo sui dispositivi medici (MDR EU 2017/745), un documento 
di sintesi relativo alla sicurezza e alla prestazione clinica (SSCP) è disponibile al seguente 
indirizzo: https://ec.europa.eu/tools/eudamed

L’UDI-DI di base per questo dispositivo è 80515118720000025D.

COMPOSIZIONE DEL PRODOTTO
Le punte di guttaperca contengono circa il 20% di poliisoprene e cera, e circa l’80% di 
riempitivo comprendente ossido di zinco e solfato di bario. Questo prodotto contiene anche 
fenoli e coloranti azoici, entrambi in una concentrazione inferiore all’1%. Nessuno dei 
componenti del prodotto contiene sostanze farmacologicamente attive.

INDICAZIONI PER L’USO 
Le punte di guttaperca vengono utilizzate per riempire (otturare) un canale radicolare aperto 
durante il trattamento del canale radicolare.

CONTROINDICAZIONI 
Nessuna nota.

AVVERTENZE
• Questo prodotto non deve essere usato su pazienti che presentano un’anamnesi di 

precedenti reazioni allergiche a uno qualsiasi dei loro componenti (vedere “Composizione 
del prodotto”).

• Questo prodotto è non sterile. Non pulire, disinfettare o sterilizzare il prodotto.
• Questo prodotto deve essere utilizzato su un singolo paziente. Non riutilizzare per evitare 

il rischio di contaminazione crociata.

PRECAUZIONI
• Indossare dispositivi di protezione individuale (PPE) durante l’uso e la manipolazione 

di questo prodotto.
• Utilizzare una diga di gomma per evitare l’ingestione accidentale e per prevenire la 

contaminazione del canale radicolare con saliva, sangue e fl uidi del solco gengivale. La 
contaminazione con fl uidi può portare al fallimento del trattamento del canale radicolare.

• Ispezionare la punta di guttaperca prima di inserirla nel canale radicolare. Non usare 
punte deformate.

• Usare sempre il materiale di guttaperca insieme ad un sigillante endodontico.
• Assicurarsi che il materiale di guttaperca non venga introdotto al di là del forame 

apicale per prevenire lesioni ai tessuti e alle strutture anatomiche periapicali (ad es., 
seno mascellare o nervo alveolare inferiore).

SYMBOLS DESCRIPTION
Full explanation of symbols used on Kerr packaging is located at: 
http://www.kerrdental.com/symbols-glossary

Caution: Federal law (USA) restricts this device to sale by or on the 
order of a licensed healthcare practitioner.

en - ENGLISH

Accessory Gutta Percha, Autofi t Backfi ll Gutta Percha, Autofi t Feather Tip 
Gutta Percha, Autofi t Greater Taper Gutta Percha, ISO Color Coded Gutta 
Percha, K3™ Gutta Percha, TF™ Gutta Percha, TF™ Adaptive Gutta Percha
Gutta-percha Points

GENERAL INFORMATION
• Autofi t Greater Taper cones are designed to match canals shaped with Greater Taper 

fi les. Autofi t cones have a parallel shank that is tapered to a point (similar to the 
end of a pencil).

• ISO Tapered Gutta Percha points are readily softened by heat and fl exible enough 
to be easily inserted into the canal. Sized to correspond to the dimensions of 
standardized endodontic instruments. ISO color coded.

• Autofi t Feather Tip Gutta Percha (Non-standard) cones exhibit a larger, continuous taper 
all the way up the cone than does ISO gutta-percha. These cones are feathered tipped.

• Autofi t Backfi ll Gutta Percha cone sizes directly correspond with the sizes of the 
Buchanan Heat Pluggers. Once the initial Downpack is complete, backfi ll cones fi ll 
the plugger void.

• K3, K3XF, TF and TF Adaptive Gutta Percha are indicated to be used with their 
respective fi le systems.

Intended Purpose: Gutta-percha points are used to obturate the root canal as part of 
an endodontic treatment procedure.

Intended Users: This product is to be used by trained healthcare professionals.

Intended Patient Population: The device is for use in a general population of patients 
in need of a root canal treatment.

Clinical Benefi t: Seals the root canal to prevent reinfection of the tooth.

When required per the European Medical Device Regulation (MDR EU 2017/745). 
A summary of Safety and Clinical Performance document (SSCP) is available and can be 
obtained at the following website: https://ec.europa.eu/tools/eudamed

The Basic UDI-DI for this device is 80515118720000025D.

PRODUCT COMPOSITION
Gutta-percha points contain approximately 20% polyisoprene and wax, and 
approximately 80% of fi ller including zinc oxide and barium sulfate. This product also 
contains phenols and azo colorants in a concentration of less than 1% each. None of the 
ingredients in the product contain pharmacologically active components.

INDICATIONS FOR USE 
Gutta-percha points are utilized to fi ll (obturate) an open root canal during root canal 
treatment.

CONTRAINDICATIONS 
None known.

WARNINGS
• This product should not be used on patients with a history of allergic reaction to any of 

its components (see “Product Composition”).
• This product is non-sterile. Do not clean, disinfect, or sterilize the product.
• This product is intended for a single patient use only. Do not re-use, due to risk of 

cross-contamination.

PRECAUTIONS
• Wear personal protective equipment (PPE) when using and handling this product.
• Use a rubber dam to avoid accidental product ingestion and to prevent contamination 

of the root canal with saliva, blood and sulcus fl uids. Fluid contamination may cause 
failure of the root canal treatment.

• Inspect a gutta-percha point prior to insertion into a root canal. Do not use distorted points.
• Always use gutta-percha material in conjunction with an endodontic sealer.
• Ensure that gutta-percha material is not introduced beyond an apical foramen to 

prevent injuries to the periapical tissues and anatomical structures (e.g. a maxillary 
sinus or an inferior alveolar nerve).

• Follow proper obturation techniques to avoid procedural accidents, which could result 
in a periapical extrusion of gutta-percha material or under fi lling of the root canal.

ADVERSE EVENTS
If a serious incident occurs with this medical device, report it to the legal manufacturer, 
Kerr Italia, S.r.l., and to the competent authority for that country in which the user and/
or patient is established.

STEP-BY-STEP INSTRUCTIONS
• When the correct size is not available.
• Extremely narrow canals.

1. Thoroughly dry a clean and instrumented root canal per your standard clinical 
procedure.

2. Select a gutta-percha point that corresponds to the taper and size of an instrumented 
root canal.

3. Ensure proper fi t of the gutta-percha point by gentle insertion to the canal working 
length. If needed, adjust the tip of the gutta-percha point according to your preferred 
obturation technique.

4. Apply a thin layer of an endodontic sealer into a dry root canal using delivery method 
of your choice.

5. Insert the previously fi tted gutta-percha point into the root canal.
6. Compact the inserted gutta-percha point according to your preferred obturation 

technique (e.g. using heated instrument, hand plugger, or fi nger spreader). If needed, 
insert additional gutta-percha points into the root canal.

7. Once the root canal is fully obturated, it is recommended to verify radiographically 
quality of the root canal obturation.

8. Cap the root canal orifi ce with a restorative material of your choice per manufacturer’s 
instructions to provide coronal seal of the root canal.

CLEANING, DISINFECTION, AND STERILIZATION
Do not clean or disinfect the product. Do not autoclave or heat sterilize the product. 
Discard the gutta-percha if it becomes contaminated.

STORAGE AND DISPOSAL
Product should be stored between 1°C to 30°C (34°F to 86°F). Refer to the outer packaging 
for the expiration date. Do not use after the expiration date. For proper disposal always 
follow your local and national regulations.

DISCLAIMER OF LIABILITY
Kerr Italia’s technical advice, whether verbal or in writing, is designed to assist dentists in 
using Kerr Italia’s product. The dentist assumes all risk and liability for damages arising 
out of the improper use of Kerr Italia’s product. In the event of a defect in material or 
workmanship, Kerr Italia’s liability is limited, at Kerr Italia’s option, to replacement of the 
defective product or part thereof, or reimbursement of the actual cost of the defective 
product. In order to take advantage of this limited warranty, the defective product must 
be returned to Kerr Italia. In no event shall Kerr Italia be liable for any indirect, incidental, 
or consequential damages.

EXCEPT AS EXPRESSLY PROVIDED ABOVE, THERE ARE NO WARRANTIES, BY KERR ITALIA, 
EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING WARRANTIES WITH RESPECT TO DESCRIPTION, QUALITY, 
OR FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE.

©2024 Kerr Corporation. All trademarks are property of Kerr Corporation. All Rights Reserved.

fr - FRANÇAIS

Accessory Gutta Percha, Autofi t Backfi ll Gutta Percha, Autofi t Feather Tip 
Gutta Percha, Autofi t Greater Taper Gutta Percha, ISO Color Coded Gutta 
Percha, K3™ Gutta Percha, TF™ Gutta Percha, TF™ Adaptive Gutta Percha
Pointes de gutta-percha

INFORMATIONS GÉNÉRALES
• Les cônes Autofi t Greater Taper sont conçus pour correspondre aux canaux façonnés 

avec des limes Greater Taper. Les cônes Autofi t ont une tige parallèle effi  lée en une 
pointe (semblable à l’extrémité d’un crayon).

• Les pointes ISO Tapered Gutta Percha peuvent être facilement ramollies 
thermiquement et assez fl exibles pour être facilement insérées dans le canal. 
Les dimensions correspondent à celles des instruments endodontiques standardisés. 
Code couleur ISO.

• Les cônes Autofi t Feather Tip Gutta Percha (non standard) présentent une conicité plus 
importante et continue sur toute la hauteur du cône que les cônes ISO gutta-percha. 
Ces cônes sont dotés d’une pointe en plume.

• Les tailles des cônes Autofi t Backfi ll Gutta Percha correspondent directement aux 
tailles des Buchanan Heat Pluggers. Une fois que le obturation apicale initial est 
terminé, les cônes backfi ll remplissent le vide de l’obturateur.

• Les K3, K3XF, TF et TF Adaptive Gutta Percha sont indiqués pour être utilisés avec leurs 
systèmes de lime respectifs.

Utilisation prévue : les pointes de gutta-percha sont utilisées pour obturer le canal 
radiculaire dans le cadre d’une procédure de traitement endodontique.

Utilisateurs prévus : ce produit est destiné aux professionnels de santé qualifi és.

Population de patients prévue : ce dispositif est destiné à être utilisé sur une 
population générale de patients nécessitant un traitement du canal radiculaire.

• Attenersi alle tecniche di otturazione corrette per evitare incidenti dovuti alla procedura, 
che potrebbero portare all’estrusione periapicale di materiale di guttaperca o al 
riempimento insuffi  ciente del canale radicolare.

EVENTI AVVERSI
Se si dovesse verifi care un incidente grave con questo dispositivo medico, segnalarlo al 
produttore, Kerr Italia, S.r.l., e all’autorità competente del Paese di residenza dell’utilizzatore 
e/o del paziente.

ISTRUZIONI PER OGNI FASE DELLA PROCEDURA
• Quando le dimensioni corrette non sono disponibili.
• Canali estremamente stretti.

1. Asciugare completamente il canale radicolare strumentato in base alle proprie procedure 
cliniche standard.

2. Selezionare una punta di guttaperca corrispondente alla forma conica e alla dimensione 
del canale radicolare strumentato.

3. Verifi care l’adattamento corretto della punta di guttaperca inserendola delicatamente in 
tutta la lunghezza operativa del canale. Se necessario, regolare l’estremità della punta di 
guttaperca in base alla propria tecnica di otturazione preferenziale.

4. Applicare uno strato sottile di sigillante endodontico nel canale radicolare asciutto usando 
un metodo di erogazione di propria scelta.

5. Inserire la punta di guttaperca precedentemente adattata nel canale radicolare.
6. Compattare la punta di guttaperca inserita in base alla propria tecnica di otturazione 

preferenziale (ad es., utilizzando uno strumento riscaldato, un applicatore manuale o uno 
spingipasta a punta). Se necessario, inserire altre punte di guttaperca nel canale radicolare.

7. Una volta otturato completamente il canale radicolare, si raccomanda di verifi care 
radiografi camente la qualità dell’otturazione.

8. Tappare l’orifi zio del canale radicolare con materiali per conservativa di propria scelta in 
base alle istruzioni del fabbricante per fornire una sigillatura coronale del canale radicolare.

PULIZIA, DISINFEZIONE E STERILIZZAZIONE
Non pulire o disinfettare il prodotto. Non autoclavare né sterilizzare con il calore il prodotto. 
Eliminare la guttaperca se contaminata.

CONSERVAZIONE E SMALTIMENTO
Il prodotto deve essere conservato fra 1 °C e 30 °C (fra 34 °F e 86 °F). Controllare la data di 
scadenza sulla confezione esterna. Non utilizzare oltre la data di scadenza. Per lo smaltimento 
corretto, seguire sempre le normative locali e nazionali.

ESCLUSIONE DI RESPONSABILITÀ
I suggerimenti tecnici di Kerr Italia, verbali o scritti, hanno lo scopo di assistere i dentisti 
nell’uso del prodotto di Kerr Italia. Il dentista si assume tutti i rischi e le responsabilità di 
eventuali danni dovuti all’uso improprio del prodotto di Kerr Italia. In caso di difetti dei 
materiali o di fabbricazione, la responsabilità di Kerr Italia è limitata, a discrezione di Kerr Italia, 
alla sostituzione del prodotto difettoso o di una sua parte o al rimborso del costo eff ettivo 
del prodotto difettoso. Per avvalersi di questa garanzia limitata, il prodotto difettoso deve 
essere restituito a Kerr Italia. Kerr Italia non sarà in alcun caso responsabile di danni indiretti, 
accidentali o consequenziali.

AD ECCEZIONE DI QUANTO ESPLICITAMENTE DICHIARATO SOPRA, NON ESISTONO ALTRE 
GARANZIE, FORNITE DA KERR ITALIA, ESPLICITE O IMPLICITE, INCLUSE LE GARANZIE RELATIVE 
A DESCRIZIONE, QUALITÀ O IDONEITÀ A UNO SCOPO PARTICOLARE.

©2024 Kerr Corporation. Tutti i marchi sono di proprietà di Kerr Corporation. Tutti i diritti riservati.

Una spiegazione completa dei simboli utilizzati nelle confezioni Kerr è disponibile all’indirizzo: 
http://www.kerrdental.com/symbols-glossary
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Accessory Gutta Percha, Autofi t Backfi ll Gutta Percha, Autofi t Feather Tip 
Gutta Percha, Autofi t Greater Taper Gutta Percha, ISO Color Coded Gutta 
Percha, K3™ Gutta Percha, TF™ Gutta Percha, TF™ Adaptive Gutta Percha
Guttaperkapoints

GENERELLE OPLYSNINGER
• Autofi t Greater Taper-kegler er designet til at matche kanaler, der er dannet med Greater 

Taper-fi ler. Autofi t-kegler har et parallelt skaft, der er tilspidset til en spids (svarende til 
enden af en blyant).

• ISO Tapered Gutta Percha points kan nemt blødgøres af varme og er fl eksible nok til 
at blive stukket ind i kanalen med lethed. Størrelsestilpasset til at svare til målene for 
standardiserede endodontiske instrumenter. ISO-farvekodet.

• Autofi t Feather Tip Gutta Percha (Ikke-standard) kegler har en større og kontinuerlig 
konusform hele vejen op ad keglen, end ISO guttaperka har. Disse kegler har fj erspidser.

• Autofi t Backfi ll Gutta Percha-keglestørrelser svarer direkte til størrelserne af Buchanan 
Heat Pluggers. Når den indledende Downpack er fuldført, så vil backfi ll-kegler fylde 
stopperens tomrum.

• K3, K3XF, TF og TF Adaptive Gutta Percha er indikeret til brug med deres respektive 
fi lsystemer.

Tiltænkt formål: Guttaperkapoints anvendes til at tilstoppe rodkanalen som en del af en 
endodontisk behandlingsprocedure.

Tiltænkte brugere: Dette produkt er beregnet til at blive anvendt af uddannede tandlæger.

Tiltænkt patientpopulation: Enheden er beregnet til brug i en generel population af 
patienter, der har brug for rodkanalbehandling.

Klinisk fordel: Forsegling af rodkanalen for at forhindre fornyet infektion i tanden.

Når påkrævet jvf. europæisk forordning om medicinsk udstyr (MDR EU 2017/745). 
Dokumentet Sammenfatning af sikkerhed og klinisk ydeevne (SSCP) er tilgængeligt og 
kan hentes fra følgende websted: https://ec.europa.eu/tools/eudamed.

Den grundlæggende UDI-DI for denne enhed er 80515118720000025D.

PRODUKTSAMMENSÆTNING
Guttaperkapoints indeholder ca. 20 % polyisopren og voks, og ca. 80 % fyldningsmateriale 
inklusive zinkoxid og bariumsulfat. Dette produkt indeholder også fenoler og azofarvestoff er 
i en koncentration på mindre end 1 % hver. Ingen af ingredienserne i produktet indeholder 
farmakologisk aktive komponenter.

INDIKATIONER FOR BRUG 
Guttaperkapoints anvendes til at fylde (tilstoppe) en åben rodkanal under rodkanalbehandling.

KONTRAINDIKATIONER 
Ingen kendte.

ADVARSLER
• Dette produkt bør ikke anvendes til patienter, som tidligere har fået en alvorlig allergisk 

reaktion over for nogle af produktkomponenterne (se ”Produktsammensætning”).
• Dette produkt er ikke-sterilt. Produktet må ikke rengøres, desinfi ceres eller steriliseres.

• Dette produkt er kun beregnet til anvendelse på én patient. Må ikke genanvendes på 
grund af risiko for krydskontaminering.

SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER
• Brug PPE ved brug og håndtering af dette produkt.
• Brug en koff erdam for at undgå utilsigtet indtagelse af produktet og for at forhindre 

kontaminering af rodkanalen med spyt, blod og sulcusvæsker. Væskekontaminering 
kan forårsage en mislykket rodkanalbehandling.

• Efterse en guttaperkapoint før indsættelse i en rodkanal. Anvend ikke forvredne 
guttaperkapoints.

• Brug altid guttaperkaholdigt materiale sammen med en endodontisk sealer.
• Sørg for, at det guttaperkaholdige materiale ikke indsættes ud over foramen apicis 

dentis for at forhindre skader på rodspidsvæv og anatomiske strukturer (f.eks. sinus 
maxillaris eller nervus alveolaris inferior).

• Følg de korrekte obturationsteknikker for at undgå proceduremæssige fejl, som kan 
resultere i rodspidsekstrusion af guttaperkaholdigt materiale eller underfyldning 
af rodkanalen.

BIVIRKNINGER
I tilfælde af en alvorlig hændelse med dette medicinske udstyr skal det indberettes til 
den juridiske producent, Kerr Italia, S.r.l., og til den kompetente myndighed for det land, 
hvor brugeren og/eller patienten er hjemmehørende.

TRINVIS BRUGSANVISNING
• Når den korrekte størrelse ikke er tilgængelig.
• Ekstremt smalle kanaler.

1. Tør en ren og instrumenteret rodkanal grundigt i henhold til den kliniske 
standardprocedure.

2. Vælg en guttaperkapoint, der svarer til tilspidsningen og størrelsen af en 
instrumenteret rodkanal.

3. Sørg for korrekt tilpasning af guttaperkapointen ved at indsætte den 
forsigtigt i rodkanalens arbejdslængde. Hvis det er nødvendigt, kan spidsen af 
guttaperkapointen tilpasses i henhold til den foretrukne obturationsteknik.

4. Påfør et tyndt lag endodontisk sealer i en tør rodkanal ved hjælp af den forektrukne 
indsættelsesmetode. 

5. Indsæt den tidligere tilpassede guttaperkapoint i rodkanalen.
6. Komprimér den indsatte guttaperkapoint i henhold til den foretrukne 

obturationsteknik (f.eks. ved hjælp af et opvarmet instrument, amalgamstopper 
eller rodfyldningsstopper). Indsæt yderligere guttaperkapoints i rodkanalen, 
hvis det er nødvendigt.

7. Når rodkanalen er helt fyldt, anbefales det at kontrollere rodkanalobturationens 
radiografi ske kvalitet.

8. Dæk rodkanalåbningen med et tandfyldningsmateriale efter eget valg i henhold 
til producentens anvisninger for at tilvejebringe koronal forsegling af rodkanalen.

RENGØRING, DESINFICERING OG STERILISERING
Produktet må ikke rengøres eller desinfi ceres. Produktet må ikke autoklaveres eller 
varmesteriliseres. Kassér guttaperkaen, hvis den bliver kontamineret.

OPBEVARING OG BORTSKAFFELSE
Produktet bør opbevares mellem 1 °C til 30 °C (34 °F til 86 °F). Se udløbsdatoen på 
yderemballagen. Må ikke anvendes efter udløbsdatoen. Korrekt bortskaff else skal altid 
ske i henhold til lokale og nationale bestemmelser.

ANSVARSFRASKRIVELSE
Formålet med mundtlige og skriftlige anvisninger fra Kerr Italia er at vejlede tandlæger 
i brugen af produkter fra Kerr Italia. Tandlægen bærer ethvert ansvar for skader, der 
skyldes forkert brug af produkter fra Kerr Italia. I tilfælde af en defekt i materiale eller 
udførelse er ansvaret for Kerr Italia begrænset til, efter skøn af Kerr Italia, erstatning 
af det defekte produkt eller dele heraf eller refusion af de faktiske omkostninger, der 
er forbundet med det defekte produkt. Den begrænsede garanti gælder kun, hvis det 
defekte produkt returneres til Kerr Italia. Kerr Italia kan under ingen omstændigheder 
holdes ansvarlig for indirekte skader, utilsigtede skader eller følgeskader.

MEDMINDRE ANDET UDTRYKKELIGT ER ANGIVET HEROVER, YDER KERR ITALIA INGEN 
GARANTIER, HVERKEN UDTRYKKELIGE ELLER UNDERFORSTÅEDE, HERUNDER GARANTIER 
MED HENSYN TIL BESKRIVELSE, KVALITET ELLER EGNETHED TIL ET BESTEMT FORMÅL.

©2024 Kerr Corporation. Alle varemærker tilhører Kerr Corporation. Alle rettigheder 
forbeholdes.

Udførlig forklaring på symboler anvendt på Kerrs emballage fi ndes på:
http://www.kerrdental.com/symbols-glossary
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Accessory Gutta Percha, Autofi t Backfi ll Gutta Percha, Autofi t Feather Tip 
Gutta Percha, Autofi t Greater Taper Gutta Percha, ISO Color Coded Gutta 
Percha, K3™ Gutta Percha, TF™ Gutta Percha, TF™ Adaptive Gutta Percha
Guttaperkaspetsar

ALLMÄN INFORMATION
• Autofi t Greater Taper-koner är utformade för att matcha kanaler formade med 

Greater Taper-fi lar. Autofi t-koner har ett parallellt skaft som är avsmalnande till 
en punkt (liknande änden på en penna).

• ISO Tapered Gutta Percha-spetsar mjukas lätt av värme och är tillräckligt fl exibla 
för att enkelt kunna föras in i kanalen. Storleken motsvarar dimensionerna för 
standardiserade endodontiska instrument. ISO-färgkodad.

• Autofi t Feather Tip Gutta Percha-koner (icke-standard) uppvisar en större, 
kontinuerlig avsmalning hela vägen upp i konen än ISO guttaperka. Dessa koner 
har extra fi n avsmalning på spetsarna.

• Autofi t Backfi ll Gutta Perchas konstorlekar motsvarar direkt Buchanan Heat 
Pluggers storlekar. När den första nedpackningen är klar fyller återfyllningskoner 
ut pluggens tomrum.

• K3, K3XF, TF och TF Adaptive Gutta Percha är indikerade att användas med sina 
respektive fi lsystem.

Avsett syfte: Guttaperkaspetsar används för att obturera en rotkanal som del av ett 
endodontiskt behandlingsförfarande.

Avsedda användare: Denna produkt ska användas av utbildad sjukvårdspersonal.

Avsedd patientpopulation: Produkten är avsedd för användning i den allmänna 
populationen av patienter som behöver en rotfyllning.

Klinisk fördel: Tätar rotkanalen för att förhindra återinfektion av tanden.

När så krävs enligt EU-förordningen om medicintekniska produkter (MDR EU 2017/745). 
En sammanfattning av säkerhet och kliniska prestanda-dokument (SSCP) fi nns 
tillgänglig via följande adress: https://ec.europa.eu/tools/eudamed

Produktens grundläggande UDI-DI är 80515118720000025D.
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Avantage clinique : ce produit permet de sceller le canal radiculaire pour prévenir 
une réinfection de la dent.

Lorsque cela est requis par le règlement européen relatif aux dispositifs médicaux 
(MDR EU 2017/745). Un résumé des caractéristiques de sécurité et des performances cliniques 
(Summary of Safety and Clinical Performance, SSCP) est disponible et peut être téléchargé à 
partir de l’adresse suivante : https://ec.europa.eu/tools/eudamed

L’IUD-ID de base de ce dispositif est 80515118720000025D.

COMPOSITION DU PRODUIT
Les pointes de gutta-percha contiennent environ 20 % de polyisoprène et de cire, ainsi 
qu’environ 80 % de charges comme l’oxyde de zinc ou le sulfate de baryum. Ce produit contient 
également des phénols et des colorants azoïques à une concentration inférieure à 1 % chacun. 
Aucun des composants du produit ne contient de composés pharmacologiquement actifs.

INDICATIONS D’UTILISATION 
Les pointes de gutta-percha sont utilisées pour combler (obturer) un canal radiculaire ouvert 
lors d’un traitement de canal.

CONTRE-INDICATIONS 
Aucune connue.

AVERTISSEMENTS
• Ce produit ne doit pas être utilisé sur des patients ayant des antécédents de réaction 

allergique à l’un de ses composants (voir « Composition du produit »).
• Ce produit est non stérile. Ne pas nettoyer, désinfecter ou stériliser le produit.
• Ce produit est conçu pour être utilisé sur un seul patient. Ne pas réutiliser en raison 

du risque de contamination croisée.

PRÉCAUTIONS
• Porter un équipement de protection individuelle (PPE) lors de l’utilisation et de la 

manipulation de ce produit.
• Utiliser une digue en caoutchouc pour éviter l’ingestion accidentelle de produit et pour 

empêcher la contamination du canal radiculaire par la salive, le sang et les fl uides du sillon 
gingival. Une contamination par des fl uides peut entraîner l’échec du traitement du canal 
radiculaire.

• Inspecter la pointe de gutta-percha avant de l’insérer dans un canal radiculaire. Ne pas 
utiliser de pointes déformées.

• Toujours utiliser le matériau de gutta-percha en association avec un scellant endodontique.
• Veiller à ce que le matériau de gutta-percha ne soit pas introduit au-delà d’un foramen 

apical afi n d’éviter toute blessure des tissus périapicaux et des structures anatomiques 
(par exemple, un sinus maxillaire ou un nerf alvéolaire inférieur).

• Suivez les techniques d’obturation appropriées pour éviter les accidents de procédure 
qui pourraient entraîner une extrusion périapicale du matériau de gutta-percha ou une 
sous-obturation du canal radiculaire.

ÉVÉNEMENTS INDÉSIRABLES
Si un incident grave survient dans le cadre de l’utilisation de ce dispositif médical, le signaler au 
fabricant, Kerr Italia, S.r.l. et aux autorités compétentes du pays de l’utilisateur et/ou du patient.

INSTRUCTIONS ÉTAPE PAR ÉTAPE
• Lorsque la taille adéquate n’est pas disponible.
• Lorsque le canal est extrêmement étroit.

1. Sécher soigneusement un canal radiculaire propre et instrumenté selon votre procédure 
clinique standard.

2. Sélectionner une pointe de gutta-percha qui correspond à la conicité et à la taille d’un canal 
radiculaire instrumenté.

3. S’assurer de la bonne adaptation de la pointe de gutta-percha en l’insérant doucement 
sur toute la longueur de travail du canal. Si nécessaire, ajuster l’extrémité de la pointe de 
gutta-percha en fonction de votre technique d’obturation préférée.

4. Appliquer une fi ne couche d’un scellant endodontique dans un canal radiculaire sec en 
utilisant la méthode d’administration de votre choix.

5. Insérer la pointe de gutta-percha préalablement ajustée dans le canal radiculaire.
6. Compacter la pointe de gutta-percha insérée selon votre technique d’obturation préférée 

(par ex. à l’aide d’un instrument chauff ant, d’un fouloir manuel ou d’un « fi nger spreader » 
[étaleur large]). Si nécessaire, insérer des pointes de gutta-percha supplémentaires dans 
le canal radiculaire.

7. Une fois le canal radiculaire complètement obturé, il est recommandé de vérifi er 
radiographiquement la qualité de l’obturation du canal radiculaire.

8. Boucher l’orifi ce du canal radiculaire avec un matériau de restauration de votre choix, 
conformément aux instructions du fabricant, afi n d’assurer l’étanchéité coronaire du 
canal radiculaire.

NETTOYAGE, DÉSINFECTION ET STÉRILISATION
Ne pas nettoyer ou désinfecter le produit. Ne pas stériliser le produit à l’autoclave ou à la 
chaleur. En cas de contamination, jeter la gutta-percha.

STOCKAGE ET MISE AU REBUT
Le produit doit être stocké entre 1 °C et 30 °C (34 °F et 86 °F). Se reporter à l’emballage extérieur 
pour connaître la date d’expiration. Ne pas utiliser après la date de péremption. Pour une 
élimination correcte, toujours respecter les réglementations locales et nationales.

CLAUSE DE NON-RESPONSABILITÉ
Les conseils techniques de Kerr Italia, oraux ou écrits, sont destinés à aider les dentistes 
lors de l’utilisation d’un produit Kerr Italia. Le dentiste assume tous les risques et l’entière 
responsabilité des dommages découlant de l’utilisation incorrecte d’un produit Kerr Italia. 
En cas de défaut de matériau ou de fabrication, la responsabilité de Kerr Italia est limitée, 
à la discrétion de Kerr Italia, au remplacement de la pièce ou du produit défectueux ou au 
remboursement du coût réel du produit défectueux. Pour bénéfi cier de cette garantie limitée, 
le produit défectueux doit être retourné à Kerr Italia. En aucun cas Kerr Italia ne peut être tenu 
responsable des dommages indirects, accessoires ou consécutifs.

À L’EXCEPTION DE CE QUI EST CLAIREMENT INDIQUÉ CI-DESSUS, KERR ITALIA N’EST TENU 
À AUCUNE GARANTIE, QU’ELLE SOIT EXPRESSE OU TACITE, RELATIVE NOTAMMENT À LA 
DESCRIPTION DU PRODUIT, SA QUALITÉ OU SON ADÉQUATION À UN USAGE PARTICULIER.

©2024 Kerr Corporation. Toutes les marques déposées sont la propriété de Kerr Corporation. 
Tous droits réservés.

Une explication complète des symboles utilisés sur l’emballage Kerr est disponible en visitant : 
http://www.kerrdental.com/symbols-glossary

es - ESPAÑOL

Accessory Gutta Percha, Autofi t Backfi ll Gutta Percha, Autofi t Feather Tip 
Gutta Percha, Autofi t Greater Taper Gutta Percha, ISO Color Coded Gutta 
Percha, K3™ Gutta Percha, TF™ Gutta Percha, TF™ Adaptive Gutta Percha
Puntas de gutapercha

INFORMACIÓN GENERAL
• Los conos Autofi t Greater Taper están diseñados para adaptarse a conductos modelados con 

limas Greater Taper. Los conos Autofi t tienen un vástago paralelo que se estrecha hasta una 
punta (similar al extremo de un lápiz).

• Las puntas ISO Tapered Gutta Percha se reblandecen fácilmente con el calor y son lo 
sufi cientemente fl exibles como para introducirlas fácilmente en el canal. Tienen el tamaño 
correspondiente a las dimensiones de los instrumentos endodónticos estandarizados. 
Codifi cación por colores ISO.

• Los conos Autofi t Feather Tip Gutta Percha (no estándar) presentan una conicidad mayor 
y continua a lo largo de todo el cono que la gutapercha ISO. Estos conos tienen la punta 
de plumas.

• Los tamaños de los conos Autofi t Backfi ll Gutta Percha se corresponden directamente 
con los tamaños de los Buchanan Heat Pluggers. Una vez fi nalizado el relleno hacia abajo 
inicial, los conos de relleno rellenan el hueco del tapón.

• K3, K3XF, TF y TF Adaptive Gutta Percha están indicados para ser utilizados con sus 
respectivos sistemas de limas.

Finalidad prevista: las puntas de gutapercha se utilizan para la obturación del conducto 
radicular, como parte del procedimiento de un tratamiento de endodoncia.

Usuarios previstos: este producto está destinado a que lo utilicen profesionales dentales 
cualifi cados.

Población de pacientes prevista: el dispositivo se debe utilizar en una población general 
de pacientes que precisan el tratamiento del conducto radicular.

Benefi cio clínico: sella el conducto radicular para evitar la reinfección del diente.

Cuando lo requiera el Reglamento de Productos Sanitarios Europeo (MDR UE 2017/745). 
Un resumen sobre Seguridad y Funcionamiento Clínico (SSCP, por sus siglas en inglés) está 
disponible y se puede obtener en este sitio web: https://ec.europa.eu/tools/eudamed.

El UDI-DI básico para este dispositivo es 80515118720000025D.

COMPOSICIÓN DEL PRODUCTO
Las puntas de gutapercha contienen aproximadamente un 20 % de poliisopreno y cera, y 
aproximadamente un 80 % de relleno que incluye óxido de zinc y sulfato de bario. Este producto 
también contiene fenoles y colorantes azoicos en una concentración inferior al 1 % cada uno. 
Ninguno de los ingredientes del producto contiene componentes farmacológicamente activos.

INDICACIONES DE USO 
Las puntas de gutapercha se utilizan para rellenar (obturar) el conducto radicular abierto 
durante el tratamiento del conducto radicular.

CONTRAINDICACIONES 
Ninguna conocida.

ADVERTENCIAS
• Este producto no se debe usar en pacientes con antecedentes de reacciones alérgicas a 

cualquiera de sus componentes (véase «Composición del producto»).
• Este producto no es estéril. No se debe limpiar, desinfectar o esterilizar este producto.
• Este producto está diseñado para su uso en un único paciente. No se debe volver a utilizar 

debido al riesgo de contaminación cruzada.

PRECAUCIONES
• Utilice equipo de protección personal (EPP) cuando use y manipule este producto.
• Utilice un dique de goma para evitar la ingesta accidental del producto y prevenir la 

contaminación del conducto radicular con saliva, sangre y líquidos del surco gingival. 
La contaminación con líquidos puede causar que no funcione el tratamiento del 
conducto radicular.

• Examine la punta de gutapercha antes de la inserción en el conducto radicular. No utilice 
puntas deformadas.

• Utilice siempre el material gutapercha junto con un sellador para endodoncia.
• Cerciórese de que el material gutapercha no se introduzca más allá del foramen apical para 

prevenir lesiones a los tejidos periapicales y a las estructuras anatómicas (p. ej.: el seno 
maxilar o el nervio alveolar inferior).

• Siga las técnicas de obturación adecuadas para evitar accidentes debido al procedimiento, 
los cuales pueden resultar en la extrusión periapical del material gutapercha o el llenado 
incompleto de conducto radicular.

EVENTOS ADVERSOS
Si ocurre un incidente grave con este producto sanitario, infórmelo al fabricante legal, 
Kerr Italia, S.r.l, y a la autoridad competente del país en el que estén establecidos el usuario 
y el paciente.

INSTRUCCIONES PASO POR PASO
• Cuando no esté disponible el tamaño correcto.
• Conductos extremadamente estrechos.

1. Seque a fondo el conducto radicular, previamente limpio e instrumentado siguiendo 
procedimientos clínicos estándar.

2. Seleccione la punta de gutapercha que corresponda al tamaño y conformación del conducto 
radicular instrumentado.

3. Compruebe que la punta de gutapercha encaja bien insertándola suavemente en la 
longitud del conducto a trabajar. Si fuese necesario, ajuste el extremo de la punta de 
gutapercha de acuerdo a su técnica de obturación preferida.

4. Aplique una capa delgada de un sellador para endodoncia dentro del conducto radicular 
seco utilizando el método de administración de su preferencia.

5. Inserte la punta de gutapercha, que ya ha probado con anterioridad, en el conducto radicular.
6. Compacte la punta de gutapercha que insertó de acuerdo a su técnica preferida de 

obturación (p. ej.: usando un instrumento calentado, atacadores o espaciadores de dedo). 
Si fuese necesario, inserte puntas de gutapercha adicionales en el conducto radicular.

7. Una vez que el conducto radicular esté totalmente obturado, se recomienda confi rmar la 
calidad de la obturación con una radiografía.

8. Tape el orifi cio del conducto radicular con el material para restauraciones que prefi era 
siguiendo las instrucciones del fabricante para el sellado coronal del conducto radicular.

LIMPIEZA, DESINFECCIÓN Y ESTERILIZACIÓN
No se debe limpiar o desinfectar este producto. No se debe esterilizar con calor ni mediante 
autoclave el producto. Deseche la gutapercha si se contamina.

ALMACENAMIENTO Y DESECHADO
El producto se debe almacenar a temperaturas de entre 1 °C y 30 °C (34 °F y 86 °F). Consulte la 
fecha de caducidad en el envase externo. No lo utilice después de la fecha de caducidad. Para el 
desechado adecuado siempre siga las regulaciones locales y nacionales.

EXONERACIÓN DE RESPONSABILIDAD
La información técnica de Kerr Italia, verbal o por escrito, está diseñada para ayudar a 
los dentistas a usar los productos de Kerr Italia. El dentista asume todos los riesgos y las 
responsabilidades ante daños que resulten de la utilización incorrecta del producto de 
Kerr Italia. En la eventualidad de que exista un defecto en el material o la mano de obra, la 

responsabilidad de Kerr Italia se limitará, al criterio de Kerr Italia, al recambio total o parcial 
del producto defectuoso o al reembolso del costo real de dicho producto defectuoso. A fi n de 
hacer uso de esta garantía limitada, el producto defectuoso debe devolverse a Kerr Italia. Kerr 
Italia no será, en ninguna circunstancia, responsable por cualquier daño indirecto, incidental 
o consecuente.

EXCEPTO SEGÚN LO INDICADO EXPRESAMENTE ARRIBA, KERR ITALIA NO DA GARANTÍAS, 
EXPRESAS O POR ESCRITO, INCLUIDAS GARANTÍAS CON RESPECTO A LA DESCRIPCIÓN, 
LA CALIDAD O LA IDONEIDAD DEL PRODUCTO PARA PROPÓSITOS PARTICULARES.

©2024 Kerr Corporation. Todas las marcas comerciales son propiedad de Kerr Corporation. 
Todos los derechos reservados.

Se puede encontrar una explicación completa de los símbolos utilizados en el empaquetado 
de Kerr en: http://www.kerrdental.com/symbols-glossary

de - DEUTSCH

Accessory Gutta Percha, Autofi t Backfi ll Gutta Percha, Autofi t Feather Tip 
Gutta Percha, Autofi t Greater Taper Gutta Percha, ISO Color Coded Gutta 
Percha, K3™ Gutta Percha, TF™ Gutta Percha, TF™ Adaptive Gutta Percha
Guttaperchaspitzen

ALLGEMEINE INFORMATIONEN
• Autofi t Greater Taper-Konen sind so konzipiert, dass sie Kanälen, die mit Greater Taper-

Feilen geformt wurden, entsprechen. Autofi t-Konen haben einen geraden Schaft, der sich 
zu einer Spitze formt (ähnlich wie bei dem Ende eines Bleistifts).

• ISO Tapered Gutta Percha-Spitzen sind einfach mit Wärme zu erweichen und fl exibel genug, 
um leicht in den Kanal eingeführt zu werden. Die Größen entsprechen den Ausmaßen der 
standardisierten endodontischen Instrumente. ISO-farbcodiert.

• Autofi t Feather Tip Gutta Percha (Nicht-Standard)-Konen weisen eine längere, 
durchgehende Abschrägung über den gesamten Konus auf als ISO Guttapercha. 
Diese Konen haben eine Federspitze.

• Autofi t Backfi ll Gutta Percha-Konengrößen entsprechen direkt den Größen der Buchanan 
Heat Pluggers. Sobald das anfängliche Downpack vollständig ist, füllen Backfi ll-Konen die 
Plugger-Hohlräume.

• K3, K3XF, TF und TF Adaptive Gutta Percha sind zur Verwendung mit den entsprechen 
Feilsystemen vorgesehen.

Zweckbestimmung: Guttapercha-Spitzen werden verwendet, um den Wurzelkanal im 
Rahmen eines endodontischen Behandlungsverfahrens zu verschließen.

Vorgesehene Anwender: Dieses Produkt darf nur von ausgebildetem medizinischem 
Fachpersonal verwendet werden.

Vorgesehene Patientenpopulation: Das Produkt ist für die Verwendung bei einer 
allgemeinen Patientenpopulation vorgesehen, die eine Wurzelkanalbehandlung benötigt.

Klinischer Nutzen: Versiegelt den Wurzelkanal, um eine erneute Infektion der Zähne 
zu verhindern.

Falls gemäß Verordnung (MDR EU 2017/745) über Medizinprodukte erforderlich. 
Ein Kurzbericht über Sicherheit und klinische Leistung (SSCP) ist verfügbar und auf dieser 
Website abrufbar: https://ec.europa.eu/tools/eudamed

Die Basis-UDI-DI für dieses Produkt ist 80515118720000025D.

PRODUKTZUSAMMENSETZUNG
Guttapercha-Spitzen enthalten ca. 20 % Polyisopren und Wachs und ca. 80 % Füllstoff e 
einschließlich Zinkoxid und Bariumsulfat. Dieses Produkt enthält auch Phenole und 
Azofarbstoff e mit einer Konzentration von jeweils weniger als 1 %. Keiner der Inhaltsstoff e 
des Produkts enthält pharmakologisch aktive Komponenten.

ANWENDUNGSGEBIETE 
Guttaperchaspitzen werden verwendet, um einen off enen Wurzelkanal während der 
Behandlung zu füllen (verschließen).

KONTRAINDIKATIONEN 
Keine bekannt.

WARNHINWEISE
• Das Produkt sollte nicht bei Patienten mit allergischer Reaktion auf eines seiner 

Bestandteile (siehe „Produktzusammensetzung“) in der Vorgeschichte verwendet werden.
• Das Produkt ist nicht steril. Das Produkt nicht reinigen, desinfi zieren oder sterilisieren.
• Dieses Produkt ist nur für die Verwendung bei einem Patienten bestimmt. Aufgrund der 

Gefahr von Kreuzkontamination nicht wiederverwenden.

VORSICHTSMASSNAHMEN
• Bei der Handhabung und Verwendung dieses Produkts persönliche Schutzausrüstung 

(PSA) tragen.
• Einen Koff erdam verwenden, um ein versehentliches Verschlucken des Produkts und eine 

Kontamination des Wurzelkanals mit Speichel, Blut und Sulkusfl üssigkeit zu vermeiden. 
Die Kontamination mit Flüssigkeit kann zum Versagen der Wurzelkanalbehandlung führen.

• Unterziehen Sie die Guttaperchaspitze vor der Einführung in den Wurzelkanal einer 
Sichtprüfung. Verwenden Sie keine verbogenen Spitzen.

• Verwenden Sie Guttaperchamaterial stets in Verbindung mit einem endodontischen 
Versiegelungsmaterial.

• Achten Sie darauf, dass das Guttaperchamaterial nicht über die Wurzelspitzenöff nung 
eingeführt wird, um Verletzungen des periapikalen Gewebes und anatomischer Strukturen 
(z. B. eine Kieferhöhle oder des Nervus alveolaris inferior) zu verhindern.

• Wenden Sie eine ordnungsgemäße Obturationstechnik an, um Unfälle während des 
Verfahrens zu verhindern, die zu einer periapikalen Extrusion der Guttapercha oder einer 
unzureichenden Füllung des Wurzelkanals führen könnten.

UNERWÜNSCHTE EREIGNISSE
Falls es mit diesem Medizinprodukt zu einem unerwünschten Ereignis kommt, berichten Sie 
dies unverzüglich dem legalen Hersteller, Kerr Italia, S.r.l., und der zuständigen Behörde des 
Landes, in dem der Anwender und/oder der Patient ansässig ist bzw. sind.

SCHRITTWEISE ANLEITUNG
• Wenn die richtige Größe nicht verfügbar ist.
• Bei extrem engen Kanälen.

1. Trocknen Sie den sauberen und instrumentierten Wurzelkanal gründlich unter Anwendung 
Ihrer standardmäßigen klinischen Verfahren.

2. Wählen Sie eine Guttaperchaspitze mit der Konizität und Größe des instrumentierten 
Wurzelkanals.

3. Vergewissern Sie sich, dass die Guttaperchaspitze richtig passt, indem Sie sie vorsichtig in 
den Kanal einführen, um die Länge zu überprüfen. Passen Sie falls erforderlich das Ende 
der Guttaperchaspitze mithilfe Ihrer bevorzugten Obturationstechnik an.

4. Tragen Sie unter Anwendung der Applikationstechnik Ihrer Wahl eine dünne Schicht eines 
endodontischen Versiegelungsmaterials im trockenen Wurzelkanal auf.

5. Führen Sie die zuvor angepasste Guttaperchaspitze in den Wurzelkanal ein.

6. Komprimieren Sie die eingeführte Guttaperchaspitze mit dem von Ihnen bevorzugten 
Obturationsverfahren (z. B. erhitztes Instrument, Handkolben oder Finger-Spreader). 
Führen Sie bei Bedarf weitere Guttaperchaspitzen in den Wurzelkanal ein.

7. Wenn der Wurzelkanal vollständig obturiert ist, wird empfohlen, die Qualität der 
Wurzelkanal-Obturation radiografi sch zu überprüfen.

8. Verschließen Sie die Wurzelkanalöff nung mit einem Restaurationsmaterial Ihrer Wahl 
unter Befolgung der Herstelleranweisungen, um einen Kronenverschluss des Wurzelkanals 
zu bewirken.

REINIGUNG, DESINFEKTION UND STERILISATION
Das Produkt nicht reinigen oder desinfi zieren. Das Produkt nicht autoklavieren oder 
hitzesterilisieren. Das Guttapercha entsorgen, wenn es kontaminiert ist.

LAGERUNG UND ENTSORGUNG
Das Produkt sollte zwischen 1 °C bis 30 °C (34 °F bis 86 °F) gelagert werden. Das Verfallsdatum 
ist auf der äußeren Verpackung angegeben. Nach Ablauf des Verfallsdatums nicht mehr 
verwenden. Für eine ordnungsgemäße Entsorgung sind stets die lokalen und nationalen 
Bestimmungen einzuhalten.

HAFTUNGSAUSSCHLUSS
Die technischen Empfehlungen von Kerr Italia, ob in mündlicher oder schriftlicher Form, 
sollen dem Zahnarzt die Verwendung des Kerr Italia-Produkts erleichtern. Der Zahnarzt 
übernimmt das gesamte Risiko und die gesamte Haftung im Hinblick auf Schäden, die sich 
aus der inkorrekten Anwendung des Kerr Italia-Produkts ergeben. Im Falle eines Material- 
oder Verarbeitungsfehlers beschränkt sich die Haftung von Kerr Italia, nach Wahl von Kerr 
Italia, auf den Ersatz des defekten Produkts oder eines Teils davon oder auf die Erstattung 
der tatsächlichen Kosten des defekten Produkts. Zum Zweck der Inanspruchnahme dieser 
beschränkten Gewährleistung ist das fehlerhafte Produkt an Kerr Italia zurückzusenden. 
Kerr Italia haftet keinesfalls für indirekte Schäden, Neben- oder Folgeschäden.

MIT AUSNAHME DER OBIGEN AUSDRÜCKLICHEN GARANTIE BIETET KERR ITALIA KEINE SONSTIGEN 
GARANTIEN AUSDRÜCKLICHER ODER STILLSCHWEIGENDER ART UND AUCH KEINE GARANTIE 
HINSICHTLICH DER BESCHREIBUNG, QUALITÄT ODER EIGNUNG FÜR BESTIMMTE ZWECKE.

©2024 Kerr Corporation. Alle eingetragenen Marken sind Eigentum der Kerr Corporation. 
Alle Rechte vorbehalten.

Eine vollständige Erklärung der Symbole, die auf Kerr-Verpackungen verwendet werden, 
fi nden Sie hier: http://www.kerrdental.com/symbols-glossary
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Accessory Gutta Percha, Autofi t Backfi ll Gutta Percha, Autofi t Feather Tip 
Gutta Percha, Autofi t Greater Taper Gutta Percha, ISO Color Coded Gutta 
Percha, K3™ Gutta Percha, TF™ Gutta Percha, TF™ Adaptive Gutta Percha
Punte di guttaperca

INFORMAZIONI GENERALI
• I coni Autofi t Greater Taper sono progettati per corrispondere ai canali sagomati con gli 

strumenti Greater Taper. I coni Autofi t sono dotati di un gambo parallelo con conicità a 
punta (simile all’estremità di una matita).

• Le punte ISO Tapered Gutta Percha sono ammorbidite dal calore e abbastanza fl essibili per 
essere inserite all’interno del canale. Le dimensioni corrispondono alle dimensioni degli 
strumenti endodontici standardizzati. Codifi ca a colori ISO.

• I coni Autofi t Feather Tip Gutta Percha (Non standard) presentano una conicità più ampia 
e costante per tutta la lunghezza del cono rispetto alla guttaperca ISO. Questi coni sono 
dotati di punte dal design a piuma.

• La misura dei coni Autofi t Backfi ll Gutta Percha corrisponde direttamente alla misura dei 
Buchanan Heat Pluggers. Una volta completata la prima applicazione del calore, i coni di 
riempimento riempiono il vuoto del plugger.

• I dispositivi Adaptive Gutta Percha K3, K3XF, TF e TF sono progettati per l’uso con i rispettivi 
sistemi di strumenti per la sagomatura.

Scopo previsto: le punte di guttaperca vengono usate per otturare il canale radicolare 
nell’ambito di una procedura endodontica.

Utilizzatori previsti: questo prodotto è destinato all’uso da parte di odontoiatri e medici 
dentisti qualifi cati.

Gruppo di pazienti previsto: il dispositivo è destinato all’uso in una popolazione generale 
di pazienti che necessitano di un trattamento del canale radicolare.

Benefi cio clinico: sigilla il canale radicolare per prevenire la reinfezione del dente.

Se richiesto dal Regolamento europeo sui dispositivi medici (MDR EU 2017/745), un documento 
di sintesi relativo alla sicurezza e alla prestazione clinica (SSCP) è disponibile al seguente 
indirizzo: https://ec.europa.eu/tools/eudamed

L’UDI-DI di base per questo dispositivo è 80515118720000025D.

COMPOSIZIONE DEL PRODOTTO
Le punte di guttaperca contengono circa il 20% di poliisoprene e cera, e circa l’80% di 
riempitivo comprendente ossido di zinco e solfato di bario. Questo prodotto contiene anche 
fenoli e coloranti azoici, entrambi in una concentrazione inferiore all’1%. Nessuno dei 
componenti del prodotto contiene sostanze farmacologicamente attive.

INDICAZIONI PER L’USO 
Le punte di guttaperca vengono utilizzate per riempire (otturare) un canale radicolare aperto 
durante il trattamento del canale radicolare.

CONTROINDICAZIONI 
Nessuna nota.

AVVERTENZE
• Questo prodotto non deve essere usato su pazienti che presentano un’anamnesi di 

precedenti reazioni allergiche a uno qualsiasi dei loro componenti (vedere “Composizione 
del prodotto”).

• Questo prodotto è non sterile. Non pulire, disinfettare o sterilizzare il prodotto.
• Questo prodotto deve essere utilizzato su un singolo paziente. Non riutilizzare per evitare 

il rischio di contaminazione crociata.

PRECAUZIONI
• Indossare dispositivi di protezione individuale (PPE) durante l’uso e la manipolazione 

di questo prodotto.
• Utilizzare una diga di gomma per evitare l’ingestione accidentale e per prevenire la 

contaminazione del canale radicolare con saliva, sangue e fl uidi del solco gengivale. La 
contaminazione con fl uidi può portare al fallimento del trattamento del canale radicolare.

• Ispezionare la punta di guttaperca prima di inserirla nel canale radicolare. Non usare 
punte deformate.

• Usare sempre il materiale di guttaperca insieme ad un sigillante endodontico.
• Assicurarsi che il materiale di guttaperca non venga introdotto al di là del forame 

apicale per prevenire lesioni ai tessuti e alle strutture anatomiche periapicali (ad es., 
seno mascellare o nervo alveolare inferiore).

SYMBOLS DESCRIPTION
Full explanation of symbols used on Kerr packaging is located at: 
http://www.kerrdental.com/symbols-glossary

Caution: Federal law (USA) restricts this device to sale by or on the 
order of a licensed healthcare practitioner.

en - ENGLISH

Accessory Gutta Percha, Autofi t Backfi ll Gutta Percha, Autofi t Feather Tip 
Gutta Percha, Autofi t Greater Taper Gutta Percha, ISO Color Coded Gutta 
Percha, K3™ Gutta Percha, TF™ Gutta Percha, TF™ Adaptive Gutta Percha
Gutta-percha Points

GENERAL INFORMATION
• Autofi t Greater Taper cones are designed to match canals shaped with Greater Taper 

fi les. Autofi t cones have a parallel shank that is tapered to a point (similar to the 
end of a pencil).

• ISO Tapered Gutta Percha points are readily softened by heat and fl exible enough 
to be easily inserted into the canal. Sized to correspond to the dimensions of 
standardized endodontic instruments. ISO color coded.

• Autofi t Feather Tip Gutta Percha (Non-standard) cones exhibit a larger, continuous taper 
all the way up the cone than does ISO gutta-percha. These cones are feathered tipped.

• Autofi t Backfi ll Gutta Percha cone sizes directly correspond with the sizes of the 
Buchanan Heat Pluggers. Once the initial Downpack is complete, backfi ll cones fi ll 
the plugger void.

• K3, K3XF, TF and TF Adaptive Gutta Percha are indicated to be used with their 
respective fi le systems.

Intended Purpose: Gutta-percha points are used to obturate the root canal as part of 
an endodontic treatment procedure.

Intended Users: This product is to be used by trained healthcare professionals.

Intended Patient Population: The device is for use in a general population of patients 
in need of a root canal treatment.

Clinical Benefi t: Seals the root canal to prevent reinfection of the tooth.

When required per the European Medical Device Regulation (MDR EU 2017/745). 
A summary of Safety and Clinical Performance document (SSCP) is available and can be 
obtained at the following website: https://ec.europa.eu/tools/eudamed

The Basic UDI-DI for this device is 80515118720000025D.

PRODUCT COMPOSITION
Gutta-percha points contain approximately 20% polyisoprene and wax, and 
approximately 80% of fi ller including zinc oxide and barium sulfate. This product also 
contains phenols and azo colorants in a concentration of less than 1% each. None of the 
ingredients in the product contain pharmacologically active components.

INDICATIONS FOR USE 
Gutta-percha points are utilized to fi ll (obturate) an open root canal during root canal 
treatment.

CONTRAINDICATIONS 
None known.

WARNINGS
• This product should not be used on patients with a history of allergic reaction to any of 

its components (see “Product Composition”).
• This product is non-sterile. Do not clean, disinfect, or sterilize the product.
• This product is intended for a single patient use only. Do not re-use, due to risk of 

cross-contamination.

PRECAUTIONS
• Wear personal protective equipment (PPE) when using and handling this product.
• Use a rubber dam to avoid accidental product ingestion and to prevent contamination 

of the root canal with saliva, blood and sulcus fl uids. Fluid contamination may cause 
failure of the root canal treatment.

• Inspect a gutta-percha point prior to insertion into a root canal. Do not use distorted points.
• Always use gutta-percha material in conjunction with an endodontic sealer.
• Ensure that gutta-percha material is not introduced beyond an apical foramen to 

prevent injuries to the periapical tissues and anatomical structures (e.g. a maxillary 
sinus or an inferior alveolar nerve).

• Follow proper obturation techniques to avoid procedural accidents, which could result 
in a periapical extrusion of gutta-percha material or under fi lling of the root canal.

ADVERSE EVENTS
If a serious incident occurs with this medical device, report it to the legal manufacturer, 
Kerr Italia, S.r.l., and to the competent authority for that country in which the user and/
or patient is established.

STEP-BY-STEP INSTRUCTIONS
• When the correct size is not available.
• Extremely narrow canals.

1. Thoroughly dry a clean and instrumented root canal per your standard clinical 
procedure.

2. Select a gutta-percha point that corresponds to the taper and size of an instrumented 
root canal.

3. Ensure proper fi t of the gutta-percha point by gentle insertion to the canal working 
length. If needed, adjust the tip of the gutta-percha point according to your preferred 
obturation technique.

4. Apply a thin layer of an endodontic sealer into a dry root canal using delivery method 
of your choice.

5. Insert the previously fi tted gutta-percha point into the root canal.
6. Compact the inserted gutta-percha point according to your preferred obturation 

technique (e.g. using heated instrument, hand plugger, or fi nger spreader). If needed, 
insert additional gutta-percha points into the root canal.

7. Once the root canal is fully obturated, it is recommended to verify radiographically 
quality of the root canal obturation.

8. Cap the root canal orifi ce with a restorative material of your choice per manufacturer’s 
instructions to provide coronal seal of the root canal.

CLEANING, DISINFECTION, AND STERILIZATION
Do not clean or disinfect the product. Do not autoclave or heat sterilize the product. 
Discard the gutta-percha if it becomes contaminated.

STORAGE AND DISPOSAL
Product should be stored between 1°C to 30°C (34°F to 86°F). Refer to the outer packaging 
for the expiration date. Do not use after the expiration date. For proper disposal always 
follow your local and national regulations.

DISCLAIMER OF LIABILITY
Kerr Italia’s technical advice, whether verbal or in writing, is designed to assist dentists in 
using Kerr Italia’s product. The dentist assumes all risk and liability for damages arising 
out of the improper use of Kerr Italia’s product. In the event of a defect in material or 
workmanship, Kerr Italia’s liability is limited, at Kerr Italia’s option, to replacement of the 
defective product or part thereof, or reimbursement of the actual cost of the defective 
product. In order to take advantage of this limited warranty, the defective product must 
be returned to Kerr Italia. In no event shall Kerr Italia be liable for any indirect, incidental, 
or consequential damages.

EXCEPT AS EXPRESSLY PROVIDED ABOVE, THERE ARE NO WARRANTIES, BY KERR ITALIA, 
EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING WARRANTIES WITH RESPECT TO DESCRIPTION, QUALITY, 
OR FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE.

©2024 Kerr Corporation. All trademarks are property of Kerr Corporation. All Rights Reserved.
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Accessory Gutta Percha, Autofi t Backfi ll Gutta Percha, Autofi t Feather Tip 
Gutta Percha, Autofi t Greater Taper Gutta Percha, ISO Color Coded Gutta 
Percha, K3™ Gutta Percha, TF™ Gutta Percha, TF™ Adaptive Gutta Percha
Pointes de gutta-percha

INFORMATIONS GÉNÉRALES
• Les cônes Autofi t Greater Taper sont conçus pour correspondre aux canaux façonnés 

avec des limes Greater Taper. Les cônes Autofi t ont une tige parallèle effi  lée en une 
pointe (semblable à l’extrémité d’un crayon).

• Les pointes ISO Tapered Gutta Percha peuvent être facilement ramollies 
thermiquement et assez fl exibles pour être facilement insérées dans le canal. 
Les dimensions correspondent à celles des instruments endodontiques standardisés. 
Code couleur ISO.

• Les cônes Autofi t Feather Tip Gutta Percha (non standard) présentent une conicité plus 
importante et continue sur toute la hauteur du cône que les cônes ISO gutta-percha. 
Ces cônes sont dotés d’une pointe en plume.

• Les tailles des cônes Autofi t Backfi ll Gutta Percha correspondent directement aux 
tailles des Buchanan Heat Pluggers. Une fois que le obturation apicale initial est 
terminé, les cônes backfi ll remplissent le vide de l’obturateur.

• Les K3, K3XF, TF et TF Adaptive Gutta Percha sont indiqués pour être utilisés avec leurs 
systèmes de lime respectifs.

Utilisation prévue : les pointes de gutta-percha sont utilisées pour obturer le canal 
radiculaire dans le cadre d’une procédure de traitement endodontique.

Utilisateurs prévus : ce produit est destiné aux professionnels de santé qualifi és.

Population de patients prévue : ce dispositif est destiné à être utilisé sur une 
population générale de patients nécessitant un traitement du canal radiculaire.

• Attenersi alle tecniche di otturazione corrette per evitare incidenti dovuti alla procedura, 
che potrebbero portare all’estrusione periapicale di materiale di guttaperca o al 
riempimento insuffi  ciente del canale radicolare.

EVENTI AVVERSI
Se si dovesse verifi care un incidente grave con questo dispositivo medico, segnalarlo al 
produttore, Kerr Italia, S.r.l., e all’autorità competente del Paese di residenza dell’utilizzatore 
e/o del paziente.

ISTRUZIONI PER OGNI FASE DELLA PROCEDURA
• Quando le dimensioni corrette non sono disponibili.
• Canali estremamente stretti.

1. Asciugare completamente il canale radicolare strumentato in base alle proprie procedure 
cliniche standard.

2. Selezionare una punta di guttaperca corrispondente alla forma conica e alla dimensione 
del canale radicolare strumentato.

3. Verifi care l’adattamento corretto della punta di guttaperca inserendola delicatamente in 
tutta la lunghezza operativa del canale. Se necessario, regolare l’estremità della punta di 
guttaperca in base alla propria tecnica di otturazione preferenziale.

4. Applicare uno strato sottile di sigillante endodontico nel canale radicolare asciutto usando 
un metodo di erogazione di propria scelta.

5. Inserire la punta di guttaperca precedentemente adattata nel canale radicolare.
6. Compattare la punta di guttaperca inserita in base alla propria tecnica di otturazione 

preferenziale (ad es., utilizzando uno strumento riscaldato, un applicatore manuale o uno 
spingipasta a punta). Se necessario, inserire altre punte di guttaperca nel canale radicolare.

7. Una volta otturato completamente il canale radicolare, si raccomanda di verifi care 
radiografi camente la qualità dell’otturazione.

8. Tappare l’orifi zio del canale radicolare con materiali per conservativa di propria scelta in 
base alle istruzioni del fabbricante per fornire una sigillatura coronale del canale radicolare.

PULIZIA, DISINFEZIONE E STERILIZZAZIONE
Non pulire o disinfettare il prodotto. Non autoclavare né sterilizzare con il calore il prodotto. 
Eliminare la guttaperca se contaminata.

CONSERVAZIONE E SMALTIMENTO
Il prodotto deve essere conservato fra 1 °C e 30 °C (fra 34 °F e 86 °F). Controllare la data di 
scadenza sulla confezione esterna. Non utilizzare oltre la data di scadenza. Per lo smaltimento 
corretto, seguire sempre le normative locali e nazionali.

ESCLUSIONE DI RESPONSABILITÀ
I suggerimenti tecnici di Kerr Italia, verbali o scritti, hanno lo scopo di assistere i dentisti 
nell’uso del prodotto di Kerr Italia. Il dentista si assume tutti i rischi e le responsabilità di 
eventuali danni dovuti all’uso improprio del prodotto di Kerr Italia. In caso di difetti dei 
materiali o di fabbricazione, la responsabilità di Kerr Italia è limitata, a discrezione di Kerr Italia, 
alla sostituzione del prodotto difettoso o di una sua parte o al rimborso del costo eff ettivo 
del prodotto difettoso. Per avvalersi di questa garanzia limitata, il prodotto difettoso deve 
essere restituito a Kerr Italia. Kerr Italia non sarà in alcun caso responsabile di danni indiretti, 
accidentali o consequenziali.

AD ECCEZIONE DI QUANTO ESPLICITAMENTE DICHIARATO SOPRA, NON ESISTONO ALTRE 
GARANZIE, FORNITE DA KERR ITALIA, ESPLICITE O IMPLICITE, INCLUSE LE GARANZIE RELATIVE 
A DESCRIZIONE, QUALITÀ O IDONEITÀ A UNO SCOPO PARTICOLARE.

©2024 Kerr Corporation. Tutti i marchi sono di proprietà di Kerr Corporation. Tutti i diritti riservati.

Una spiegazione completa dei simboli utilizzati nelle confezioni Kerr è disponibile all’indirizzo: 
http://www.kerrdental.com/symbols-glossary
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Accessory Gutta Percha, Autofi t Backfi ll Gutta Percha, Autofi t Feather Tip 
Gutta Percha, Autofi t Greater Taper Gutta Percha, ISO Color Coded Gutta 
Percha, K3™ Gutta Percha, TF™ Gutta Percha, TF™ Adaptive Gutta Percha
Guttaperkapoints

GENERELLE OPLYSNINGER
• Autofi t Greater Taper-kegler er designet til at matche kanaler, der er dannet med Greater 

Taper-fi ler. Autofi t-kegler har et parallelt skaft, der er tilspidset til en spids (svarende til 
enden af en blyant).

• ISO Tapered Gutta Percha points kan nemt blødgøres af varme og er fl eksible nok til 
at blive stukket ind i kanalen med lethed. Størrelsestilpasset til at svare til målene for 
standardiserede endodontiske instrumenter. ISO-farvekodet.

• Autofi t Feather Tip Gutta Percha (Ikke-standard) kegler har en større og kontinuerlig 
konusform hele vejen op ad keglen, end ISO guttaperka har. Disse kegler har fj erspidser.

• Autofi t Backfi ll Gutta Percha-keglestørrelser svarer direkte til størrelserne af Buchanan 
Heat Pluggers. Når den indledende Downpack er fuldført, så vil backfi ll-kegler fylde 
stopperens tomrum.

• K3, K3XF, TF og TF Adaptive Gutta Percha er indikeret til brug med deres respektive 
fi lsystemer.

Tiltænkt formål: Guttaperkapoints anvendes til at tilstoppe rodkanalen som en del af en 
endodontisk behandlingsprocedure.

Tiltænkte brugere: Dette produkt er beregnet til at blive anvendt af uddannede tandlæger.

Tiltænkt patientpopulation: Enheden er beregnet til brug i en generel population af 
patienter, der har brug for rodkanalbehandling.

Klinisk fordel: Forsegling af rodkanalen for at forhindre fornyet infektion i tanden.

Når påkrævet jvf. europæisk forordning om medicinsk udstyr (MDR EU 2017/745). 
Dokumentet Sammenfatning af sikkerhed og klinisk ydeevne (SSCP) er tilgængeligt og 
kan hentes fra følgende websted: https://ec.europa.eu/tools/eudamed.

Den grundlæggende UDI-DI for denne enhed er 80515118720000025D.

PRODUKTSAMMENSÆTNING
Guttaperkapoints indeholder ca. 20 % polyisopren og voks, og ca. 80 % fyldningsmateriale 
inklusive zinkoxid og bariumsulfat. Dette produkt indeholder også fenoler og azofarvestoff er 
i en koncentration på mindre end 1 % hver. Ingen af ingredienserne i produktet indeholder 
farmakologisk aktive komponenter.

INDIKATIONER FOR BRUG 
Guttaperkapoints anvendes til at fylde (tilstoppe) en åben rodkanal under rodkanalbehandling.

KONTRAINDIKATIONER 
Ingen kendte.

ADVARSLER
• Dette produkt bør ikke anvendes til patienter, som tidligere har fået en alvorlig allergisk 

reaktion over for nogle af produktkomponenterne (se ”Produktsammensætning”).
• Dette produkt er ikke-sterilt. Produktet må ikke rengøres, desinfi ceres eller steriliseres.

• Dette produkt er kun beregnet til anvendelse på én patient. Må ikke genanvendes på 
grund af risiko for krydskontaminering.

SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER
• Brug PPE ved brug og håndtering af dette produkt.
• Brug en koff erdam for at undgå utilsigtet indtagelse af produktet og for at forhindre 

kontaminering af rodkanalen med spyt, blod og sulcusvæsker. Væskekontaminering 
kan forårsage en mislykket rodkanalbehandling.

• Efterse en guttaperkapoint før indsættelse i en rodkanal. Anvend ikke forvredne 
guttaperkapoints.

• Brug altid guttaperkaholdigt materiale sammen med en endodontisk sealer.
• Sørg for, at det guttaperkaholdige materiale ikke indsættes ud over foramen apicis 

dentis for at forhindre skader på rodspidsvæv og anatomiske strukturer (f.eks. sinus 
maxillaris eller nervus alveolaris inferior).

• Følg de korrekte obturationsteknikker for at undgå proceduremæssige fejl, som kan 
resultere i rodspidsekstrusion af guttaperkaholdigt materiale eller underfyldning 
af rodkanalen.

BIVIRKNINGER
I tilfælde af en alvorlig hændelse med dette medicinske udstyr skal det indberettes til 
den juridiske producent, Kerr Italia, S.r.l., og til den kompetente myndighed for det land, 
hvor brugeren og/eller patienten er hjemmehørende.

TRINVIS BRUGSANVISNING
• Når den korrekte størrelse ikke er tilgængelig.
• Ekstremt smalle kanaler.

1. Tør en ren og instrumenteret rodkanal grundigt i henhold til den kliniske 
standardprocedure.

2. Vælg en guttaperkapoint, der svarer til tilspidsningen og størrelsen af en 
instrumenteret rodkanal.

3. Sørg for korrekt tilpasning af guttaperkapointen ved at indsætte den 
forsigtigt i rodkanalens arbejdslængde. Hvis det er nødvendigt, kan spidsen af 
guttaperkapointen tilpasses i henhold til den foretrukne obturationsteknik.

4. Påfør et tyndt lag endodontisk sealer i en tør rodkanal ved hjælp af den forektrukne 
indsættelsesmetode. 

5. Indsæt den tidligere tilpassede guttaperkapoint i rodkanalen.
6. Komprimér den indsatte guttaperkapoint i henhold til den foretrukne 

obturationsteknik (f.eks. ved hjælp af et opvarmet instrument, amalgamstopper 
eller rodfyldningsstopper). Indsæt yderligere guttaperkapoints i rodkanalen, 
hvis det er nødvendigt.

7. Når rodkanalen er helt fyldt, anbefales det at kontrollere rodkanalobturationens 
radiografi ske kvalitet.

8. Dæk rodkanalåbningen med et tandfyldningsmateriale efter eget valg i henhold 
til producentens anvisninger for at tilvejebringe koronal forsegling af rodkanalen.

RENGØRING, DESINFICERING OG STERILISERING
Produktet må ikke rengøres eller desinfi ceres. Produktet må ikke autoklaveres eller 
varmesteriliseres. Kassér guttaperkaen, hvis den bliver kontamineret.

OPBEVARING OG BORTSKAFFELSE
Produktet bør opbevares mellem 1 °C til 30 °C (34 °F til 86 °F). Se udløbsdatoen på 
yderemballagen. Må ikke anvendes efter udløbsdatoen. Korrekt bortskaff else skal altid 
ske i henhold til lokale og nationale bestemmelser.

ANSVARSFRASKRIVELSE
Formålet med mundtlige og skriftlige anvisninger fra Kerr Italia er at vejlede tandlæger 
i brugen af produkter fra Kerr Italia. Tandlægen bærer ethvert ansvar for skader, der 
skyldes forkert brug af produkter fra Kerr Italia. I tilfælde af en defekt i materiale eller 
udførelse er ansvaret for Kerr Italia begrænset til, efter skøn af Kerr Italia, erstatning 
af det defekte produkt eller dele heraf eller refusion af de faktiske omkostninger, der 
er forbundet med det defekte produkt. Den begrænsede garanti gælder kun, hvis det 
defekte produkt returneres til Kerr Italia. Kerr Italia kan under ingen omstændigheder 
holdes ansvarlig for indirekte skader, utilsigtede skader eller følgeskader.

MEDMINDRE ANDET UDTRYKKELIGT ER ANGIVET HEROVER, YDER KERR ITALIA INGEN 
GARANTIER, HVERKEN UDTRYKKELIGE ELLER UNDERFORSTÅEDE, HERUNDER GARANTIER 
MED HENSYN TIL BESKRIVELSE, KVALITET ELLER EGNETHED TIL ET BESTEMT FORMÅL.

©2024 Kerr Corporation. Alle varemærker tilhører Kerr Corporation. Alle rettigheder 
forbeholdes.

Udførlig forklaring på symboler anvendt på Kerrs emballage fi ndes på:
http://www.kerrdental.com/symbols-glossary
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Accessory Gutta Percha, Autofi t Backfi ll Gutta Percha, Autofi t Feather Tip 
Gutta Percha, Autofi t Greater Taper Gutta Percha, ISO Color Coded Gutta 
Percha, K3™ Gutta Percha, TF™ Gutta Percha, TF™ Adaptive Gutta Percha
Guttaperkaspetsar

ALLMÄN INFORMATION
• Autofi t Greater Taper-koner är utformade för att matcha kanaler formade med 

Greater Taper-fi lar. Autofi t-koner har ett parallellt skaft som är avsmalnande till 
en punkt (liknande änden på en penna).

• ISO Tapered Gutta Percha-spetsar mjukas lätt av värme och är tillräckligt fl exibla 
för att enkelt kunna föras in i kanalen. Storleken motsvarar dimensionerna för 
standardiserade endodontiska instrument. ISO-färgkodad.

• Autofi t Feather Tip Gutta Percha-koner (icke-standard) uppvisar en större, 
kontinuerlig avsmalning hela vägen upp i konen än ISO guttaperka. Dessa koner 
har extra fi n avsmalning på spetsarna.

• Autofi t Backfi ll Gutta Perchas konstorlekar motsvarar direkt Buchanan Heat 
Pluggers storlekar. När den första nedpackningen är klar fyller återfyllningskoner 
ut pluggens tomrum.

• K3, K3XF, TF och TF Adaptive Gutta Percha är indikerade att användas med sina 
respektive fi lsystem.

Avsett syfte: Guttaperkaspetsar används för att obturera en rotkanal som del av ett 
endodontiskt behandlingsförfarande.

Avsedda användare: Denna produkt ska användas av utbildad sjukvårdspersonal.

Avsedd patientpopulation: Produkten är avsedd för användning i den allmänna 
populationen av patienter som behöver en rotfyllning.

Klinisk fördel: Tätar rotkanalen för att förhindra återinfektion av tanden.

När så krävs enligt EU-förordningen om medicintekniska produkter (MDR EU 2017/745). 
En sammanfattning av säkerhet och kliniska prestanda-dokument (SSCP) fi nns 
tillgänglig via följande adress: https://ec.europa.eu/tools/eudamed

Produktens grundläggande UDI-DI är 80515118720000025D.

077-0650_REVC_GUTTA_PERCHA_POINTS_IFU_GLOBAL_P11.indd   1077-0650_REVC_GUTTA_PERCHA_POINTS_IFU_GLOBAL_P11.indd   1 10/24/24   3:29 PM10/24/24   3:29 PM


	Gutta Percha Points IFU
	Gutta Percha Points IFU
	Gutta Percha Points IFU

